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[EN] Dear customer,

Thank you very much for your purchase and the trust you have placed in us.
With Tavola we have developed and manufactured a European quality product.
We attach great importance to sustainability and ecological compatibility.

Today you will receive your desk of the next generation.
Tavola will help you be healthier and more productive at your desk.

Have fun with your product!

Your KARE-Team

[DE] Lieber Kunde,

vielen Dank fur Deinen Kauf und Dein uns entgegengebrachtes Vertrauen.

Mit Tavola Office Smart haben wir ein européisches Qualitatsprodukt entwickelt und hergestellt.
Wir legen groBen Wert auf Nachhaltigkeit und 6kologische Vertréaglichkeit.

Heute erhéltst du Deinen Schreibtisch der nachsten Generation.
Tavola Office Smart wird Dir helfen, gestinder und produktiver am Schreibtisch zu sein.

Viel Freude mit Deinem Produkt!

Dein KARE-TEAM

[FR] Cher client,

Merci beaucoup pour votre achat et de la confiance que vous nous accordez. Avec Tavola, nous avons congu
et fabriqué un produit répondant aux normes de qualité européennes. Nous attachons beaucoup d’importance
a la durabilité et a la compatibilité écologique.

Vous recevez aujourd’hui votre bureau nouvelle génération.
Tavola vous aidera a étre plus productif mais aussi a mieux prendre de soin de votre santé a votre bureau.

Amusez-vous bien avec votre produit !

Votre équipe KARE

[RU] YBaxkaemblin nokynaTenb,

Bonbluoe cnacmbo 3a Bawly NOKYrNKy 1 okasaHHoe Ham gosepue. C Tavola mbl paspaboTtanu n npomssenm
NPOAYKT €Bponenckoro kayectsa. Mol npyaaem 60nbLlIoe 3Ha4YEHME SKONTOMMYHOCTU N GEPEXXHOMY
OTHOLLEHUIO K OKpY>KatoLen cpege.

CeropgHsa Bbl nony4nTe NUCbMEHHbIA CTON HOBOIO MOKOJEHUS.
Tavola nomoykeT Bam octaBaTbcA 340p0BbIMM U 60Mee NPOAYKTMBHO paboTaTb 3a MMCbMEHHbLIM CTOJTOM.

Vicnonb3ynTe HOBbIV CTOM C YAOBONbCTBMEM!
Bawa komaHga oupmbl KARE



[EN] Parts List Package 1 [DE] Teileliste Paket 1

[FR] Nomenclature paquet 1 [RU] Cnucok getanen MakeT 1

[EN] Desktop

[DE] Tischplatte
[FR] Bureau

[RU] CtonewHunua

1x

[EN] Parts List Package 2 [DE] Teileliste Paket 2

[FR] Nomenclature paquet 2 [RU] Cnucok petanen Naket 2

[EN]

[RU]

2x side parts

1x screw box

1x control box

1x power cable

1x control switch

2x table legs incl. connecting cable
2x table feet

4x crossbars

2x Seitenteile

1x Schraubenbox

1x Kontrollbox

1x Stromkabel

1x Bedienschalter

2x Tischbeine inkl. Verbindungskabel
2x TischfliBe

4x Quertraversen

2x parties latérales

1x boite a vis

1x boitier de commande

1x cable d’alimentation

1x interrupteur de commande

2x pieds de table avec cébles de raccordement
2x pieds de table

4x traverses

2x BOKOBbI€ YacTun

1x KopobKa ¢ BUHTamu

1x 610K ynpasneHuA

1x kabenb NuTaHua

1X KOHTPO/bHbIN NepeknoyaTesnb

2X HOXKKW CTOMa BKJ1. COeANHUTENbHbIN Kabernb
2X NOACTaBKW 019 HOXEK cTona

4x nepexknaguHbl



[EN] Parts List Screwbox
[DE] Teileliste Schraubenbox

[EN] Before assembly

Please check the completeness of all parts. We recommend mounting on a material that is gentle on the
surface. For the assembly of the Tavola table we recommend a cordless screwdriver.

In case of damage or defects to your Tavola table, please contact your Dealer or our customer
service: tavola-office @kare.de. Please document your request with pictures and/or a short
description.

If you have any questions, please contact our customer service:
Hotline: +49 5542 600 666
& Mail: tavola-office @kare.de

[DE] Vor der Montage

Bitte prufe die Vollstandigkeit aller Teile. Wir empfehlen die Montage auf einen Material schonenden
Untergrund durchzufiihren. Fir die Montage des Tavola-Tisches empfehlen wir einen Akkuschrauber.

Bitte wende Dich bei Schaden oder Mangeln an Deinem Tavola-Tisch an Deinen Handler oder
schriftlich an unseren Kundenservice: tavola-office @kare.de. Bitte dokumentiere Dein Anliegen
mittels Bildern und/oder einer kurzen Beschreibung.

Bei Fragen steht Dir unser Kundenservice zur Verfligung:
Hotline: +49 5542 600 666
Mail: tavola-office @kare.de




[FR] Nomenclature paquet 2
[RU] Cnucok getanen Kopobka ¢ BUHTaMm

[FE] Avant le montage

Veuillez contrbler que toutes les piéces sont bien présentes. Nous vous recommandons de procéder au
montage sur un matériau qui n’endommagera pas le support. Nous vous recommandons d’utiliser une
visseuse sans fil dans le cadre du montage de la table Tavola.

LD

En cas de défaut constaté ou de dégat subi par votre table Tavola, veuillez contacter votre
revendeur ou notre service client : tavola-office @kare.de. Veuillez joindre des photos et/ou une
bréve description a votre demande.

En cas de question, veuillez contacter notre service client :
Hotline : +49 5542 600 666
e-mail : tavola-office @kare.de

[RU] Nepep c6opkon

MoxkanyicTa, NpoBepbTe NOJHYH KOMMMIEKTaumio Bcex aetaneit. Mbl pekomeHayem cobupaTtb CTON Ha
MArkow nopsioxke. Ona c6opku ctona Tavola Mbl peKoMeHayeM akKyMynATOPHbIN LWypynoBepT.

B cnyyae nospexxaeHna unu gedekta Bawero ctona Tavola, noxxanyincra, CBAXUTECH C
TOProBbIM NPeAcTaBMTENEM NN Hawen cny>K6on Noanep>XKn KNMeHToB:

tavola-office @kare.de. NoxkanyincTa, npunoxuTe K 3anpocy goTtorpadun n/mnm Kkpatkoe
ornucaHme.

Ecnn y Bac BO3HMKM BONPOChHI, NOXanyncTa, CBAXUTECH C Hallen cny>K60mn noanepxku
KNueHToB: [opAYaA nuHuA: +49 5542 600 666
Mail: tavola-office @kare.de



[EN]

[DE]

[FR]

[RU]

1. Please arrange the individual components as shown. When mounting a 100cm

table top you need two of the crossbars instead of the four shown crossbars. (See page 11)
2. Please fix the traverses to the table legs with a total of 8 screws.

Pay attention to a right-angled alignment.

1. Ordne die einzelnen Bauteile wie abgebildet an. Bei der Montage einer 100cm
Tischplatte bendtigst Du zwei der Quertraversen anstelle der abgebildeten vier
Quertraversen. (Siehe Seite 11)

2. Fixiere die Traversen mit insgesamt 8 Schrauben an den Tischbeinen.

Achte auf eine rechtwinklige Ausrichtung.

1. Veuillez agencer les différents composants comme sur I'image. Si vous montez un dessus
plateau de table de 100 cm, vous aurez besoin de deux traverses plutét que quatre.

(cf. page 11)

2. Veulillez fixer les traverses aux pieds de table a I'aide des huit vis fournies au total.
Attention a les aligner selon le bon angle.

1. MoykanyicTa, pacrnosioXnTe oTAeNbHbIE KOMMOHEHTHI, Kak MoKa3aHo Ha pucyHKe. MNpu
ycTaHoBke 100-CaHTUMETPOBOW CTONELLHULbI HEO6XOAUMbI ABE NEpeKnaanHbl BMECTO
YyeTblpex NokasaHHbIX Ha pucyHke. (Cm. cTp. 11)

2. MoxkanyincTa, NPUKpPenUTe TpaBepchl K HOXXKaMm CTona ¢ nomoLlbto 8 BuHToB. O6paTtuTe
BHUMaHVe Ha BblpaBHMBaHWE NOA NPAMbIM YTIOM.

4 7




[EN]

[DE]

[FR]

[RU]

1. Place the table top carefully on the surface. The sticker on it marks the side on which the
table frame is mounted.
2. Carefully lift the table frame onto the table top and center it.

1. Lege die Tischplatte vorsichtig auf den Untergrund. Der darauf befindliche Aufkleber
markiert die Seite, an der das Tischgestell montiert wird.
2. Hebe vorsichtig das Tischgestell auf die Tischplatte und richte es mittig aus.

1. Veuillez placer le plateau de table sur la surface avec précaution. L’'autocollant indique
dans quel sens se monte la structure de la table.

2. Levez soigneusement le plateau de la table pour le placer sur le dessus de table et veillez
a bien le centrer.

1. OCTOPOXHO YCTAHOBUTE CTOJELLHMLY Ha NOBEPXHOCTb. Haknelika Ha Heil oTMeyaeT
CTOPOHY, Ha KOTOPOi YCTAHOBMIeHa pama cTora.
2. AKKypaTHO NoOHMMMKTE pamy CToJa Ha CTOMNELIHNLY U YCTAHOBUTE ee Mo LeHTpY.




[EN] Crossbars adjustment for table top 160 cm
Use for the assembly of a table top of length 160 cm the second perforation from the inside of the
respective crossbar.

[DE] Quertraversen-Einstellung fir Tischplatte 160 cm
Nutze fur die Montage einer Tischplatte der Ld&nge 160 cm die zweite Lochung von innen der
jeweiligen Quertraverse.

[FR] Réglage des traverses pour un plateau de table de 160 cm
Pour monter un dessus de table d’une longueur de 160 cm, utilisez la deuxiéme perforation sur la
face interne de la traverse.

[RU] PerynupoBka nepeknagnH ana cronewHunubl 160 cm
[nAa c6opkn cTonewHuubl onmHon 160 cM MCNonb3ynTe BTOPOE OTBEPCTUE USHYTPU
COOTBETCTBYHOLEN NepeKnaamnHbl.
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[EN] Crossbars adjustment for table top 140 cm
Use for the assembly of a table top of length 140 cm the third perforation from the inside of the
respective crossbar.

[DE] Quertraversen-Einstellung fir Tischplatte 140 cm
Nutze fur die Montage einer Tischplatte der Lange 140 cm die dritte Lochung von innen der
jeweiligen Quertraverse.

[FR] Réglage des traverses pour un plateau de table de 140 cm
Pour monter un dessus de table d’une longueur de 140 cm, utilisez la troisiéme perforation sur la
face interne de la traverse du dessus de table.

[RU] PerynupoBka nepeknaguH ana cronewHunubl 140 cm
[na c6opkn cTonewHnubl oamHon 140 cM MCNONb3ynNTe TPETLE OTBEPCTUE UHYTPU
COOTBETCTBYHOLEN NepeKnaamnHbl.
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[EN] Crossbars adjustment for table top 120 cm
Use for the assembly of a table top of length 120 cm the fourth perforation from the inside of the
respective crossbar.

[DE] Quertraversen-Einstellung fir Tischplatte 120 cm
Nutze fur die Montage einer Tischplatte der L&nge 120 cm die vierte Lochung von innen der
jeweiligen Quertraverse.

[FR] Réglage des traverses pour un plateau de table de 120 cm
Pour monter un plateau de table d’une longueur de 120 cm, utilisez la quatriéme perforation sur la
face interne de la traverse du dessus de table.

[RU] PerynupoBka nepeknaguH ana cronewHunubl 120 cm
[nAa c6opkn cTonewHnubl oamHon 120 cM UCNoNb3ynTe YETBEPTOE OTBEPCTUE UHYTPU
COOTBETCTBYIOLLEN NepeknaanHbl.
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[EN] Crossbars adjustment for table top 100 cm
3 Use only two of the four crossbars supplied for mounting a table top of length 100.
[DE] Quertraversen-Einstellung fir Tischplatte 100 cm
Nutze fur die Montage einer Tischplatte der La&nge 100 ausschliesslich zwei der vier mitgelieferten
Quertraversen.

[FR] Réglage des traverses pour un plateau de table de 100 cm
Veuillez utiliser uniguement deux des quatre traverses fournies pour monter un plateau de table
d’une longueur de 100 cm.

[RU] PerynupoBska nepeknaguH ana cronewHunubl 100 cm
[na moHTaxka ctonewHnubl oanHon 100 ncnonb3yrTe TOMbKO OBE U3 YETbIPEX npunaraembixX
nepeknagviH.
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[EN] Mount the table feet and screw the floor glides together.

[DE] Montiere die TischfliBe und verschraube die Bodengleiter.

[FR] Montez les pieds de table et vissez les patins.

[RU] YcTaHOBUTE NOACTABKU ANA HOXEK CTOSA U BBUHTUTE 3aLLUTHbIE
HaKOHEYHUKN.
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[EN]
[DE]

[FRI
[RU]

Fasten the table frame to the table top using the screws supplied.
Befestige das Tischgestell an der Tischplatte mittels der mitgelieferten
Schrauben.

Fixez la structure de la table au plateau de table a I'aide des vis fournies.
MpukpennTe pamy CToMa K CTONELIHNLE C MOMOLLbIO BXOAALLMX B
KOMMEKT BUHTOB.




5 [DE]

[DE]

1. Position the control box centrally between the two crossbars and fasten it to the table top
using the two screws supplied.

2. Position the control switch on the table top according to your wishes and fasten it with the
two screws provided.

3. Connect the two cables of the table legs, the control switch and the power cable to the
control box.

1. Positioniere die Kontrollbox mittig zwischen die beiden Traversen und befestige
diese mit Hilfe der beiden mitgelieferten Schrauben an der Tischplatte.

2. Positioniere den Bedienschalter ganz nach Deinen Winschen an der Tischplatte
und befestige diesen mit Hilfe der beiden mitgelieferten Schrauben.

3. Verbinde die beiden Kabel der Tischbeine, den Bedienschalter und das Stromkabel
mit der Kontrollbox. Tipp: Fadele die Kabel durch die Kabelhaken in der Quertraverse.

N (7 7
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[FR]

[RU]

1. Placez le boitier de commande au centre entre les deux traverses et fixez-le a la structure
de table a l'aide des deux vis fournies.

2. Placez l'interrupteur de commande sur la structure de la a I’endroit de votre choix et
fixez-le a I'aide des deux vis fournies.

3. Reliez les deux cables des pieds de table, I'interrupteur de commande et le cable
d’alimentation au boitier de commande.

1. PacnonoxwuTte 670K ynpasfeHna Mo LeHTPy Mexay ABYMA nepeknaaMHamm 1 3akpenure
€ro Ha CToNelwHNLEe NPV NMOMOLLM ABYX BXOAALMX B KOMMEKT BUHTOB.

2. PacnonoxuTe KOHTPOJbHbIV NepekoyaTeslb Ha CTOMELWHMLE B COOTBETCTBUM ¢ Bawmmm
noXenaHMAMM 1 3aKpenuTe ero AByMA BXOAALMMUN B KOMMNIEKT BUHTAMMU.

3. MoaknounTe ABa Kabena HOXEK CTosa, KOHTPOJIbHbIV NepektoyaTenb U Kabenb
nUTaHnA K 6/10Ky ynpaBneHusa.

N N 7
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[EN] After the first manual reset your Tavola Office Smart is now ready for use.
Please refer to our Quick Start Guide on page 20 and the official instructions for use and care on
the following pages.

[DE] Nach einem manuellen Reset ist Dein Tavola Office Smart jetzt einsatzbereit.
Bitte beachte bei der Inbetriebnahme unsere Schnellanleitung auf Seite 23 und die offizielle
Gebrauchsanleitung und Pflegehinweise auf den nachfolgenden Seiten.

[FR] Apres la premiére mise en service votre Tavola Office Smart est maintenant
prét a I'emploi.

Veuillez consulter la page 26 de notre guide de démarrage rapide ainsi que les instructions
officielles d’utilisation et d’entretien dans les pages suivantes.

[RU] Baw cton Tavola Office Smart rotoB K MCNonb30BaHMIO.
Moxxanyncra, 03HaKOMbTECH C HaWMM KpaTKnm pyKOBOACTBOM MO UCMOMIb30BaHUIO HA CTpaHuue
29 1 ohmumanbHbIMU MHCTPYKUMAMM MO 3KCNyaTaumMm U yXony Ha cregylowmx cTpaHuuax.
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[EN] Instruction manual English

Tavola is an electromechanically height-adjustable sitting/standing table with control switch for height

adjustment up and down.

This device can be used by children aged 8 and over. Persons with limited physical, sensory or mental abilities
or lack of experience and knowledge should be supervised or instructed on the safe use of the device and
should understand the dangers involved. Children should not play with the device. Cleaning and maintenance
of the appliance must not be carried out by children without supervision.

Recommendations and parameters for Tavola:

Sound level:
<50 dB(A)

Interval for height adjustment:
68-115 cm or 26.8-45.3 inches

Maximum load:
83 kg

Temperature interval in use:
50-104°F or 10-40°C.

Storage temperature interval:
0 to 158°F or -18 to 70°C.

Humidity:
20-90% at 104°F or 40°C

Electrical power:
100-240 V AC, 50-60 Hz, 3.2-1.5A

Model:
F-SP-GF470

This table may only be used with the
supplied control switch or Tavola-certified
accessories.

It is the sole responsibility of anyone installing,
using, repairing or servicing this desk to read this
manual carefully.

Keep this manual close to your Tavola table.

installation instructions

+ The table is assembled according to the above
assembly instructions.

+ Connect the power cord to a wall outlet before
use.

NOTE! The electrical cable must be completely
movable.

+ The desk is now ready for use.
+ The motors stop automatically when the desk
reaches its lowest or highest position.

Using the Table

The table may only be used as a continuously
adjustable work table between sitting and standing
position.

The desk is intended exclusively for use indoors and
in dry rooms (office environment, etc.). The desk
must not be overloaded - the maximum load is 83
kg. The system can be operated continuously for a
maximum of 1 minute. The motors must stand still
for approx. 9 minutes before they can be switched
on again.

19
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[EN] QUICK GUIDE
Manual reset / first start-up
Perform a reset by simultaneously holding the up and down buttons pressed for at least

8 seconds. Press and hold the buttons as the desk slowly moves to its lowest level. The
reset is complete when the desk has stopped at the lowest point.

Follow these instructions when adjusting the table height:
1. Ensure that there are no objects in the table height adjustment area.
2. To move the desk up or down, press up or down.

Press the Up key until the desired table height is reached.

Press the Down key until the desired table height is reached.

For full stroke, release the down button at the lowest safe point and then press it again for 5 seconds.
The desk will then move to the lowest mechanical height to achieve full stroke.

Saving of preferred standing and sitting position / end positions

Press both buttons three times (with an interval of 0.5-1 second between them). Then press ,up® or ,down*
to adjust the position (0.5-1 second). The same applies to your second stored setting. To delete the memory
positions, perform a reset.

Memory
standing height

++ + < ! E
Memory
seating height
About storage position
Press for >5 seconds



Collision-detection

The system concept provides for collision-related
damage to the equipment to be avoided. If the desk
detects a sudden change in resistance, it stops in
the middle of its movement and returns approx.

50 mm. 25 mm travel can be activated in both
directions.

Standards & Certificates

The entire table has been designed to harmonise
with these standard requirements: EN 527-2:2016
Office furniture - Worktables - Part 2: Requirements
for safety, strength and durability, EN 1730 Furniture
- Tables - Test methods for stability, strength and
durability, ANSI/BIFMA X5.5-2014 - Desk products -
Applicable paragraphs

The colour/surface of the frame is approved
according to standards: EN 12720:2009+A1:2013
Furniture - Evaluation of surface resistance to cold
liquids, EN 15186:2012 Furniture - Evaluation of
surface resistance to scratches

The electronic components are certified according
to: RoHs, Reach, EMC directive, UL962, CHINA
RoHS

Safety regulations

When the desk is tilted up/down, maintain the
required safety clearance to avoid trapping between
the moving tabletop and objects in the surrounding
area.

When moving the desk up and down, the user
should be careful not to hurt anyone or damage any
objects. The tabletop must not knock against a solid
object if it tips over. Always remove all office chairs
before moving the desk up/down.

The table legs must not be altered or reconstructed
in any way. The power cord must always be
disconnected from the wall socket during service
and repair work on the desk. Modifications to

the legs are absolutely forbidden. Under no
circumstances may the desk be used as a lifting
device for persons.

Maintenance and repair instructions

« After about 1 week of use, check that the screws
are still properly tightened.

« |If the desk cannot be lowered or raised, check
the connections between the control box and the
power outlet.

+ If part of the electrical system is to be replaced,
first unplug the electrical cable from the socket.
Replace the electrical part and then reconnect
the electrical cable to the socket. The desk is now
ready for use.

Service & Warranty

Do not attempt to repair this product yourself as
opening or removing covers may expose you to
dangerous voltages or other hazards and will lead
to an immediate end of our warranty. Our warranty
covers 2 years beginning with delivery.

KARE DESIGN GmbH
Zeppelinstr. 16
D 85748 Garching - Hochbriick

)i

The crossed-out dustbin symbol indicates that the item must be
disposed of separately from household waste. The item should
be disposed of in accordance with local regulations.
environmental regulations for waste disposal for recycling. By
separating a marked object from household waste, you help
reduce the amount of waste in incinerators or landfills and
minimise possible negative impacts on human health and the
environment. For more information, please contact your KARE
customer service representative.

21
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[DE] Gebrauchsanleitung Deutsch

Tavola ist ein elektromechanisch héhenverstellbarer Sitz-Steh-Tisch mit Bedienschalter zur H6henverstellung

nach oben und unten.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden. Personen mit eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis sollten eine Aufsicht
oder Anweisung Uber den sicheren Umgang mit dem Gerat erhalten und die damit verbundenen Gefahren
begreifen. Kinder sollten nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und Wartung des Geréts dlrfen von

Kindern ohne Aufsicht nicht durchgefuhrt werden.

Empfehlungen und Parameter fiir Tavola:

Schallpegel:
<50 dB(A)

Intervall fir die Hoheneinstellung:
68—115 cm oder 26,8—45,3 Inches

Maximale Belastung:
83 kg

Temperaturintervall im Gebrauch:
50-104°F oder 10—40°C.

Temperaturintervall bei der Lagerung:
0 bis 158°F oder -18 bis 70°C

Luftfeuchtigkeit:
20-90% bei 104°F oder 40°C

Elektrische Leistung:
100-240 V AC, 50-60 Hz, 3,2-1,5 A

Modell:
F-SP-GF470

Dieser Tisch darf nur zusammen mit dem
mitgelieferten Bedienschalter oder von Tavola

zertifizierten Zubehdrprodukten verwendet werden.

Es obliegt der alleinigen Verantwortung jeder
Person, die diesen Schreibtisch installiert, benutzt,
repariert oder wartet, diese Anleitung sorgfaltig zu
lesen. Bewahren Sie diese Anleitung in der Nahe
Ihres Tavola-Tisches auf.

Installationsanweisungen

+ Der Tisch wird gemaB vorstehender
Montageanleitungen aufgebaut.

+ SchlieBen Sie das Stromkabel vor
Benutzung an eine Steckdose an.

HINWEIS! Das elektrische Kabel muss
vollstédndig beweglich sein.

+ Der Schreibtisch ist nun bereit zur Verwendung.

+ Die Motoren stoppen automatisch, wenn der
Schreibtisch seine niedrigste oder héchste
Position erreicht.

Verwendung des Tisches

Der Tisch darf nur als stufenlos zwischen Sitz- und
Stehposition verstellbarer Arbeitstisch verwendet
werden.

Der Schreibtisch dient ausschlieBlich zur
Verwendung in Innenrdumen und in trockenen
Raumen (Blroumgebung 0.4.). Der Schreibtisch
darf nicht Gberlastet werden - die maximale
Belastbarkeit betragt 83 kg. Das System kann
héchstens 1 Minute lang kontinuierlich betrieben
werden. Die Motoren missen ca. 9 Minuten
stillstehen, bevor sie wieder eingeschaltet werden
kénnen.



[DE ]SCHNELLANLEITUNG
Manuelles Zuriicksetzen / Erste Inbetriebnahme

Fuhren Sie einen Reset (ein Zuriicksetzen) durch, indem Sie gleichzeitig die Auf- und
Ab-Tasten fur mindestens 8 Sekunden gepresst halten. Halten Sie die Tasten gedruckt,
wéhrend sich der Schreibtisch langsam auf seine tiefste Ebene bewegt. Der Reset ist
abgeschlossen, wenn der Schreibtisch am tiefsten Punkt angehalten hat.

Befolgen Sie bei der Anpassung der Tischhohe diese Instruktionen:
1. Vergewissern Sie sich, dass sich keine Gegensténde im Verstellbereich fiur die Tischhdhe befinden.
2. Um den Schreibtisch aufwarts oder abwarts zu bewegen, driicken Sie nach oben oder unten.

Dricken Sie die Aufwartstaste so lange,
bis die gewlnschte Tischhdhe erreicht ist.

Dricken Sie die Abwartstaste so lange,
bis die gewinschte Tischhdhe erreicht ist.

Fir vollen Hub lassen Sie die Abwartstaste am tiefsten sicheren Punkt los und driicken sie dann erneut fir
5 Sekunden. Der Schreibtisch wird dann auf die mechanisch niedrigste Héhe fahren, um den vollen Hub zu
erreichen.

Speichern der bevorzugten Steh- und Sitz Position / Endpositionen
Dricken Sie beide Tasten dreimal (mit einem Zeitabstand von 0,5-1 Sekunde dazwischen). Driicken Sie dann

L=up“ oder ,down“, um die Position einzustellen (0,5-1 Sekunde). Dasselbe gilt fir Ihre zweite gespeicherte
Einstellung. Zum Ldéschen der Memorypositionen flihren Sie einen Reset durch.

Speicher Steh-Hohe

++ + < ! E
Speicher Sitz-Hbéhe
Uber Speicherposition
hinaus >5 Sekunden
drucken
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Kollisionserkennung

Das Systemkonzept sieht vor, dass
kollisionsbedingte Schaden am Equipment
vermieden werden. Erkennt der Schreibtisch eine
plétzliche Widerstandsénderung, stoppt er mitten in
seiner Bewegung und kehrt ca. 50 mm zurtick. 25
mm Verfahrweg in beide Richtungen aktivierbar.

Standards & Zertifikate

Der gesamte Tisch wurde so entwickelt, dass er mit
diesen Standardanforderungen harmonisiert:

EN 527-2:2016 Blromobel — Arbeitstische — Teil 2:
Anforderungen Sicherheit, Starke und Haltbarkeit,
EN 1730 Md6bel — Tische — Testmethoden fir die
Festlegung von Stabilitét, Starke und Haltbarkeit,
ANSI/BIFMA X5.5-2014 - Schreibtischprodukte -
anwendbare Paragraphen

Die Farbe/Oberflache des Gestells ist zugelassen
nach Standards: EN 12720:2009+A1:2013 Mébel

— Bewertung der Oberflachenwiderstandsfahigkeit
auf kalte Flussigkeiten, EN 15186:2012 M&bel —
Bewertung der Oberflachenwiderstandsféhigkeit auf
Kratzen

Die elektronischen Komponenten sind zertifiziert
nach: RoHs, Reach, EMC directive, UL962, CHINA
RoHS

Sicherheitsvorschriften

Halten Sie, wenn der Schreibtisch nach oben/unten
gekippt ist, den erforderlichen Sicherheitsabstand
ein, um ein Einklemmen zwischen der beweglichen
Tischplatte und festen Gegensténden in der
Umgebung zu vermeiden.

Beim Hoch- und Herunterfahren des Schreibtisches
sollte der Benutzer darauf achtgeben, dass niemand
verletzt und dass kein Gegenstand beschédigt wird.
Die Tischplatte darf nicht gegen ein festes Objekt
stoBen, falls sie umkippt. Entfernen Sie jedes Mal,
bevor der Schreibtisch nach oben/ unten gefahren
wird, alle Burostuhle.

Die Tischbeine durfen nicht verandert oder in
irgendeiner Weise rekonstruiert werden. Wahrend
Service- und Reparaturarbeiten am Schreibtisch
muss das Stromkabel immer aus der Steckdose
gezogen werden. Modifikationen an den Beinen
sind absolut verboten. Der Schreibtisch darf auf
gar keinen Fall als Hebevorrichtung fur Personen
benutzt werden.

Wartungs- und Reparaturanleitung

+ Etwa nach 1 Woche Gebrauch sollte Uberprift
werden, ob die Schrauben noch richtig
angezogen sind.

« Lasst sich der Schreibtisch nicht absenken
oder anheben, Uberprifen Sie bitte die
Anschlussverbindungen zwischen dem
Schaltkasten und der Steckdose.

+ Soll ein Teil der elektrischen Anlage ausgetauscht
werden, muss zuerst das elektrische Kabel aus
der Steckdose gezogen werden. Tauschen Sie
das elektrische Teil aus und schlieBen Sie danach
das elektrische Kabel wieder an die Steckdose
an. Der Schreibtisch ist nun zum Gebrauch bereit.

Service & Garantie

Versuchen Sie keinesfalls, dieses Produkt selbst
zu reparieren, da Sie sich durch das Offnen

oder Entfernen von Abdeckungen geféhrlichen
Spannungen oder anderen Gefahren aussetzen
kénnen und gleichzeitig die Garantie erlischt.
Unsere Garantiezeit betragt 2 Jahre ab Lieferung.

KARE DESIGN GmbH
Zeppelinstr. 16
D 85748 Garching - Hochbriick

)i

Das Symbol der durchgestrichenen Muilltonne zeigt an, dass
der Gegenstand getrennt vom Hausmiill entsorgt werden
muss. Der Artikel sollte Gbereinstimmend mit den lokalen

Umweltvorschriften fur die Abfallentsorgung zur Verwertung
abgegeben werden. Durch die Absonderung eines markierten
Gegenstands vom Hausmill, unterstiitzen Sie die Reduzierung
der Abfallmenge in Verbrennungsanlagen oder Deponien

und die Minimierung méglicher negativer Auswirkungen auf

die menschliche Gesundheit und die Umwelt. Fir weitere
Informationen kontaktieren Sie bitte Ihren KARE Kundendienst.



[FR] Manuel d’utilisation en francais

Tavola est une table a la hauteur ajustable selon un systéme électromécanique avec un interrupteur de
commande pour en faire une table basse ou une table haute.

Ce dispositif peut étre utilisé par les enfants a partir de huit ans. Les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales altérées ou ne disposant pas des connaissances ni de I'expérience
nécessaires doivent étre surveillées ou instruites afin de leur permettre d’utiliser la table en toute sécurité et
de comprendre les dangers relatifs a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec le dispositif. Le
nettoyage et I’entretien du dispositif ne doivent étre effectués par des enfants sans surveillance.

Recommandations et parameétres pour Tavola :

Niveau sonore :
< 50 dB(A)

Plage de réglage de la hauteur :
68-115 cm ou 26,8-45,3 pouces

Charge maximale :
83 kg

Plage de température pour 'utilisation :
50-104°F ou 10-40°C.

Plage de température pour I'entreposage :
0 a 158°F ou -18 a 70°C.

Humidité :
20-90 % a 104°F ou 40°C

Alimentation électrique :
100-240 V CA, 50-60 Hz, 3,2-1,5A

Modéle :
F-SP-GF470

Cette table ne doit étre utilisée qu’avec l'interrupteur
de commande fourni ou des accessoires certifiés
par Tavola.

Il reléve de la responsabilité exclusive de toute
personne montant, utilisant, réparant ou entretenant
le bureau de lire attentivement le présent manuel.
Veuillez conserver le présent manuel a proximité de
votre table Tavola.

Instructions de montage

+ La table doit étre montée conformément aux
instructions de montage fournies ci-dessus.

+ Branchez le cable d’alimentation a une prise
secteur avant toute utilisation.

ATTENTION ! Le cable électrique doit étre
complétement mobile.

+ Votre bureau est désormais prét a I'emploi.

+ Les moteurs s’arrétent automatiquement lorsque
le bureau atteint sa position la plus basse ou la
plus haute.

Utilisation de la table

La table ne peut étre utilisée qu’en tant que table
paramétrable en hauteur afin d’y travailler en
position assise ou debout.

Ce bureau est congu pour une utilisation
exclusivement en intérieur et dans des piéces
séches (environnement de bureau, etc.). Le bureau
ne doit pas étre surchargé, la charge maximale est
de 83 kg. Le systeme peut étre utilisé en continu
pendant une durée maximale d’'une minute. Les
moteurs doivent ensuite étre a I'arrét pendant
environ 9 minutes avant de pouvoir étre allumés de
nouveau.
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[FR] GUIDE DE DEMARRAGE RAPIDE
Réinitialisation manuelle / premiére mise en service

Afin de réinitialiser la table, maintenez les boutons Haut et Bas simultanément enfoncés
pendant au moins huit secondes. Maintenez les boutons enfoncés et le bureau se
positionnera alors sur son niveau le plus bas. La réinitialisation est terminée lorsque le
bureau s’est arrété a son niveau le plus bas.

Suivez les instructions suivantes afin de régler la hauteur de la table :
1. Assurez-vous qu’aucun objet ne géne dans la zone dans laquelle vous réglez la hauteur de la table.
2. Afin de faire remonter ou d’abaisser le bureau, appuyez sur haut ou bas.

Appuyez sur le bouton Haut jusqu’a avoir atteint la hauteur souhaitée pour la table.

Appuyez sur le bouton Bas jusqu’a avoir atteint la hauteur souhaitée pour la table.

Pour une course compléte, relachez le bouton Bas au point le plus bas possible puis enfoncez-le de nouveau
pendant cing secondes. Le bureau se déplacera ensuite pour atteindre le point mécanique le plus bas et
réaliser une course compléte.

Enregistrement des positions hautes et basses favorites / positions de fin de course

Appuyez trois fois sur les deux boutons (avec un intervalle de 0,5 a 1 seconde). Appuyez ensuite sur « Haut »
ou « Bas » afin de régler la position (0,5 a 1 seconde). |l en va de méme pour votre deuxieme parametre de
rangement. Afin de supprimer les positions enregistrées, veuillez procéder a une réinitialisation.

Hauteur table haute
en mémoire

++ + < ! E
Hauteur table basse
en mémoire
Pour la position de
rangement, veuillez
appuyer pendant >5
secondes



Détection des collisions

Le concept du systéme permet d’éviter les
dommages de I'’équipement dus a des collisions.
Si le bureau détecte un changement de résistance
soudain, il s'interrompra dans son mouvement et
reviendra a une position de 50 mm environ. 25 mm
de déplacement peuvent ensuite étre effectués
dans les deux directions.

Normes et certificats

L’ensemble de la table a été congu pour répondre a
ces exigences standard : FR

527-2:2016 pour le mobilier de bureau - tables

de travail - Partie 2 : exigences en termes de
sécurité, résistance et durabilité, EN 1730 mobilier
- tables - méthodes de test de stabilité, résistance
et durabilité, ANSI/BIFMA X5.5-2014 - Produits de
bureau - paragraphes applicables

La couleur / la surface du plateau a été

approuvée conformément aux normes : EN
12720:2009+A1:2013 mobilier - évaluation de la
résistance de la surface aux liquides froids, EN
15186:2012 mobilier - évaluation de la résistance de
la surface aux rayures

Les composants électroniques ont regu les
certificats suivants : RoHs, Reach, directive CEM,
UL962, CHINA RoHS

Régles de sécurité

Lorsque le bureau est en position inclinée vers le
haut ou le bas, il convient de respecter les distances
de sécurité afin d’éviter de coincer quoi que ce soit
entre le dessus de table en mouvement et les objets
aux alentours.

L'utilisateur doit toujours veiller a ne blesser
personne ni d’endommager aucun objet lorsqu'’il
remonte ou abaisse le bureau. Le dessus de table
ne doit heurter aucun objet solide s’il bascule.
Toujours retirer tous les siéges de bureau afin de
remonter ou d’abaisser le bureau.

Les pieds de table ne doivent étre ni modifiés, ni
reconstitués. Le cable d’alimentation doit toujours
étre débranché de la prise secteur pendant
I’entretien ou les travaux de réparation du bureau.
Toute modification des pieds de table est strictement
interdite. Le bureau ne doit en aucun cas étre utilisé
comme appareil de levage pour des personnes.

Instructions de maintenance et de réparation

« Au terme d’environ une semaine d’utilisation,
vérifier que les vis sont toujours bien serrées.

+ S'il n’est pas possible de remonter ou d’abaisser
le bureau, contrbélez les raccordements entre le
boitier de commande et la prise secteur.

+ Si une partie du systéme électrique a besoin
d’étre remplacée, il faut tout d’abord débrancher
le cable d’alimentation de la prise secteur.
Remplacez la piéce électrique avant de
rebrancher le cable d’alimentation a la prise
secteur. Votre bureau est désormais prét a
I’emploi.

Entretien et garantie

Ne tentez pas de réparer le produit vous-méme,
ouvrir ou retirer le couvercle pourrait vous exposer
a des tensions dangereuses ainsi qu’a d’autres
risques et entrainerait une perte immédiate de notre
garantie. Notre garantie est de deux ans a compter
de la livraison.

KARE DESIGN GmbH
Zeppelinstr. 16
D 85748 Garching - Hochbrlck, Allemagne,

Le symbole d’'une poubelle barrée signifie que I'article ne

doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. L’article doit
étre éliminé conformément a la régulation locale en vigueur.
Dispositions environnementales en vigueur pour I’élimination
des déchets et le recyclage. En séparant un objet marqué des
ordures ménageres, vous contribuez a réduire la quantité de
déchets dans les incinérateurs ou les décharges et réduisez
les impacts négatifs potentiels sur la santé humaine et
I’environnement. Pour plus d’informations, veuillez contacter
votre interlocuteur du service client de KARE.
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[RU] MHCTpyKUMA no sKcnnyaTauum Ha pycCckoMm A3blke

Tavola - 3To 3N1eKTPOMEXaHNYECKWN PerynnpyeMblii No BbICOTE CUOAYNIA/CTOAYNIA CTON C KOHTPOSTbHBIM
nepeknovaTenemM oA peryimpoBKM BbiCOTbl BBEPX U BHUS.

[aHHbIM YCTPOMNCTBOM MOTYT NONb30BaTLCA AETU B BO3pacTe OT 8 neT u ctapwe. Jinua ¢ orpaHnYeHHbIMK
PU3NYECKMMU NN YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMMU NN C HEQOCTATOYHbLIM OMbITOM Y 3HAHUAMW OOKHbI
HaxoguTbCA NoA HAA30POM MM BbITb MPOMHCTPYKTMPOBAHbI OTHOCUTENBHO 6E€30MacHOro NCNONb30BaHUA
YCTPOWCTBA M A0/KHbI MOHMMATb CBA3AHHYIO C 3TUM ONacHOCTb. [JeTu He AO/MKHbI UrpaTth C YCTPOUCTBOM.
OuuncTtka n TexHn4eckoe obcnyxmBaHme Nnpubopa He JOMKHbI BbIMOMHATLCA AeTbMU 6€3 npucmoTpa.

PekomeHgauun 1 napametpsbl as Tavola:

YpoBeHb Lwyma:
<50 ob(A)

MpomeXxyToK OnA perynmpoBKN BbICOTbI:
68-115 cm unm 26,8-45,3 gronma

MakcumansHana Harpyska:
83 Kr

TemnepaTypHbIli AnanasoH B MCMOb30BaAHNN:
50-104°F vnu 10-40°C.

TemnepaTypHbIi AnanasoH XpaHeHusa:
oT 0 oo 158°F nnu ot -18 go 70°C.

BnaxHocTb:
20-90% npu Temnepatype 104°F nnn 40°C

OnekTpunyeckaa MOLHOCTb:
100-240 B nepemeHHoro Toka, 50-60 'y, 3.2-1.5 A

Mopensb:
F-SP-GF470

[aHHbIV CTON MOXET NUCMoNb30BaTbCA TOMLKO C
BXOAALLUMM B KOMMIEKT NOCTaBKN KOHTPOSbHBIM
nepekstoyaTenieM Um akceccyapamu,
cepTnmumpoBaHHbIMK hrpmont Tavola.

BHumaTenbLHoe npoYTeHne AaHHOro pykKoBOACTBA
ABNAETCA UCKNIOYNTENTbHOW 06A3aHHOCTbLIO
KaXx[ooro, KTo ycTaHaBnMBaeT, UCMNOSb3YeT,
PEMOHTUPYET UM 06CNy>XXMBaET AaHHbIN CTO.
[ep>xnTte aTo pyKOBOACTBO HeAasnieko OT Ballero
ctona B Tavola.

NHCTpyKLMA Mo yCTaHOBKe

+ C6opka cTona Nnpom3BoanTCA B COOTBETCTBUN C
NpvBeAEHHbIMU BbiLLE NHCTPYKLUMAMM NO COOpPKe.

+ [MopknounTe Kabenb NUTaHWA K po3eTke nepen
NCMOob30BaHMEM.

BHUMAHWE! SnekTpudecknin kabenb [ONXeH
Bcerga 6biTb NOMIHOCTLIO MOABMKHbIM.

* [1MCbMEHHBIV CTON FOTOB K UCMOJSIb30BaHUIO.

« [Buratenn aBToMaTuU4eCcKn OCTaHaBNMBalOTCA,
Korga CTtoJ1 A4oCTturaeT camMmoro HMmXHero nin
CaMOro BepxHero noJsio>XXkeHuA.

Ncnonb3oBaHue cTona

CTOon MOXeT MUCNonb30BaTbCA TOMbKO B KAYecTBe
paboyero cTona, NiaBHO pPerynMpyemMoro mexay
CUOAYMM M CTOAYMM MOSIOXKEHNEM.

[MMCbMEeHHbIN CTON NpefHa3Ha4YeH UCKIIYUTENBHO
AJ1A NUCNONb30BaHUA B 3aKPbITbIX U CyXMX
nomeLleHnAx (opmcHoe nomelleHve u 1.4.). Cton
He JomKeH ObITb Neperpy>eH - MakcumarbHasa
Harpyska cocTtaBnAaeT 83 kr. Cuctema MoxeTt
paboTaTb HeNpepbIBHO B Te4EeHNe Makcumym 1
MUHYTbI. [lepen NOBTOPHbLIM BK/IIOYEHMEM MOTOPbI
OOJMKHbI CTOATbL 6€3 ABMXEeHUA Nprnbn. 9 MUHYT.



[RU] KpaTkoe pykoBOoACTBO
Pyy4How cbpoc / nepsbi 3anyck

BbinonHuTe c6poc, 0AHOBPEMEHHO yAEPXXMBaA KHOMKM BBEPX U BHU3 HE MEHee
8 cekyHAa. Haxkmute n yaep>xvmBanTe KHONKM N0 Mepe TOro, Kak CTOo/ MeasnieHHO
nepemMeLlaeTcA Ha camyro HUKHIOK no3uumto. COpoc 3aBepLueH, Koraa CTon
OCTaHOBWJ/ICA B CAMON HMXKHEN To4Ke.

CnepyviTe STUM VHCTPYKUVMAM AN PErynpoBKM BbICOTbI CTONMA:
1. Y6eauTecnb, 4TO B 0611aCTM PEryIMPOBKN BbICOTbI CTONA OTCYTCTBYIOT NPEAMEThI.
2. YTobbINepeMecTnTb CTON BBEPX UM BHU3, HAXXMUTE BBEPX UM BHUS.

Haxxumante KHOMKy Beepx, noka He 6y,u,eT OOCTUIrHyTa Heobxoaumas BbicoTa CTona.

HaxxumanTe KHonky BHM3, noka He BygeT OOoCTUrHyTa Heobxoaumasa BbicoTa cTona.

[na nonHoro xoga OTNyCTUTE KHOMKY BHU3 B CaMOW HMXKHEN 6e30MacHOn TOYKe, a 3aTEM CHOBA HAXXMUTE U
yOep>XvBanTe ee B TedeHme 5 cekyHa. 3aTtem CTon NepemMecTUTCA Ha CaMyto HU3KYH MEXaHUYEeCKYO BbICOTY
O1A OOCTMXXEHUA MOSHOro Xoaa.

CoxpaHeHme npeanovynTtaemMoro noJioXeHnA ctoa n cnaa / KOHEUYHOTrO NONOXEeHUSA

HaxxmnTe 06e KHonkun Tpu pasa (¢ nHTepsanom 0,5-1 cekyHapl). 3aTeM HaxKmuTe ,,BBEPX” UK ,,BHU3",
4yTOOLI OTperynmpoBaTtb nonoxeHue (0,5-1 cekyHay). To ke camoe OTHOCUTCA U KO BTOPOMN COXPaHEHHOMN
HacTpowke. YTobbl yoannTb COXpaHeHHbIe NO3nLunK, BbINosHUTE cOpoC.

CoxpaHeHune BbICOThI
Ona paboTbl CTOA

++ + < ! E
CoxpaHeHune BbICOThI
nnAa pabotbicnaa
YT106bI NepenTn
COXPaHEHHYIO NO3ULNIO
HaXxaTb 1 yoep>XXmBaTb
>5 cekyHA,
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BbliABNEeHMe CTONKHOBEHMIA

KoHuenumA cuctembl npegycmatTpmueaeT
npenoTBpaLLeHne nospexxaeHnin obopynosaHmA,
CBA3aHHbIX CO CTONKHOBEHWeM. Ecnu cton
o6Hapy>XvBaeT BHe3anHoe U3MeHeHne
COMPOTMBIIEHNA, OH OCTaHaBNNBAETCA B CepeanHe
CBOEro ABMXEHWA 1 BO3BpaLLlaeTCA NPMMEPHO Ha
50 mM. Xopg Ha paccToAaHme 25 MM MOXKET BbITb
aKTMBMpPOBaH B 060MX HanpaBfeHUAX.

CraHpapTbl 1 cepTUdMKaTh

Becb cTON cnpoekTnpoBaH Takum 06pasom,

4YTOObI COOTBETCTBOBATbL JAHHbLIM CTAHO4APTHbBIM
TpeboBaHuAm: EN

527-2:2016 OdprcHaa mebenb - Pabouune

cTosbl - YacTb 2: TpeboBaHMAa 6€30NacHOCTH,
NPOYHOCTM K gonroseyHocTn, EN 1730 Mebenb -
Ctonbl - MeToabl UcnbiTaHWin 4NAa onpeneneHma
CTabunbHOCTN, NPOYHOCTU N gonrosedHocTn, ANSI/
BIFMA X5.5-2014 - O6opynoBaHue ana paboyero
cTona - npuMeHMble ab3aupl

LiBeT/noBepxHOCTb pambl 0406peHa B
COOTBETCTBUM CO cTaHpaapTamn: EN
12720:2009+A1:2013 Mebenb - OueHka
YCTONYMBOCTM NOBEPXHOCTU K BO3OENCTBUIO
xonogHbIX XXuakocten, EN 15186:2012 Mebenb -
OueHKa ycTONYMBOCTN MOBEPXHOCTM K LlapanmHam

ONEeKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI CepTUULMPOBaHbI
cornacHo: RoHs, Reach, EMC gupekTtunea, UL962,
CHINA RoHS

Mn paBusia TEXHUKN 6e3onacHoCTU

Korpa cTon HaknoHeH BBEpX/BHU3, cobniofanTe
TpebyeMbiii ypoBEHb 6€30MaCHOCTH, YTOOLI
n3bexkatb 3alemsieHnA Mexay ABUXKYyLenca
CTONMELWHNLEN N NpegmMmeTaMmm, HaxoAALLMMUCA
no6an3ocTu.

Mpwv NepemMeLLeHnn cToNa BBEPX U BHU3 cnedyeT
NPOABNATL OCTOPOXKHOCTb, YTOBbLI HUKOMY

He HaBpeOWTb U He NoBPeanTb NpeameThbl.
CTonewHnLa He [oMmKHA CTaKMBaTbCA C
TBEepAbIM NPeaMEeTOM, eCv CTOJT ONPOKUHETCA.
Bcerna y6upaiite Bce ouCHbIE CTYNbA Nepes
nepemMeLLeHeM CToNna BBEPX/BHUS.

Hoykku cTona HY B KOEM criyyae Hefb3A MeHATb
nnu nepegensisatb. Kabenb NnMTaHNMA HEOGXOANUMO
BCerga oTcoeamMHATb OT PO3ETKM NpU NpoBeaeHNM
CEPBUCHbIX U PEMOHTHbIX paboT. Moandukaumum
HOXEK KaTeropuyeckiu sanpeLeHbl. Hu npu kakmx
06CTOATENbCTBAX CTOM HENMb3A UCMOMb30BaTh B
KayecTBe NOOAbEMHOr0 yCTPOWCTBA A1A NoOEN.

MHCTpYKUMM NO TEXHUYECKOMY 06CYXBaHWIO
N PEMOHTY

« MNpumepHo Yepes 1 Hepdento nocne
NCMonb30BaHNA y6eamTech, YTO BUHTLI BCE eLle
3aTAHYTbI HaaeXxal M o6pasom.

- Ecnu cTon Henb3A onycTUTb U NOAHATD,
npoBepbTe CoeanHeHMA Mexay 6/10KoM
ynpaBeHnA 1 PO3ETKOM.

- Ecnun Heo6xoaMMo 3aMeHUTb aeTasb
9NEKTPUYECKOI CUCTEMBI, CHa4Yana
OTCOEAMHMTE 3NIEKTPUYECKUiA Kabenb OT
pO3eTKW. 3aMeHUTe 3NeKTPUYECKyto AeTab,
a 3aTem CHOBa MOACOEAVHUTE 3NIEKTPUYECKUIA
kabenb K po3eTke. MCbMEHHbI CTON rOTOB K
NCMONb30BaHMIO.

CepBuC 1 rapaHTnA

He nbiTaiTecb peMOHTUPOBATbL AAHHOE U3aenve
CaMOCTOATENbHO, TaK Kak OTKPbITUE UK CHATKE
KPbILIEK MOXeT NoABEpPrHyTb Bac ONacHOMYy
HanpPAXXEHUIO U OPYruM pyUcKam 1 NpuBeaeT K
HemeO/IeHHOMY NpeKpaLLeHNo AeCTBMA Hallel
rapaHTuu. Hawa rapaHTuA geincreyeT 2 roga,
HayMHasA CO OHA MOCTaBKMW.

KARE DESIGN GmbH

Zeppelinstr. 16

D (FepmannA) 85748 Garching - Hochbriick
(FapXmMHr-Xox6pHok)

CumMBON NepeyepKHYTOro MycopHoro 6aka ykasbliBaeT Ha
TO, YTO U3genue cnepyeT yTUInM3mpoBaTb OTAE/bHO OT
6bITOBbIX OTX0A0B. YTUAn3aumAa JoKHA OCYLLEeCTBATLCA
B COOTBETCTBMM C MECTHLIMW NMpeanMcaHnamMu,
3KONOrnyecKMMm1 npasmaamm nNo yTunnsaumm oTxonos
DA BTOpUYHOM nepepaboTku. OToenana 0TMeYeHHbIn
06bEeKT OT ObITOBbLIX OTXOA0B, Bbl MOMOraeTe CoKpaTuTb
KONMYECTBO OTXOA0B B MyCOPOCXKMraTe bHbIX NeYn Unu Ha
cBasikax U CBeCTU K MUHUMYMY BO3MOXHbIE HEraT/BHbIe
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WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE

Bewahren Sie die Montage-, Gebrauchs- und die Sicherheitshinweise sorgfaltig auf. Die Nichtbeachtung der
Montageanleitung und der Sicherheitshinweise kann zu Verletzungen bzw. Schaden am Mobelstlck sowie zum
Verlust der Gewahrleistungsanspruche fUhren.

Die Montageanleitung sowie die Sicherheitshinweise basieren auf den in der EU gultigen Normen und Regeln.
Beachten Sie auch die landesspezifischen Richtlinien und Gesetze |hres Landes.

AIIgemem
Offnen Sie die Verpackung vorsichtig. Bei Nutzung einer Klinge kdnnen die Produktteile beschadigt werden.
Halten Sie beim Auspacken der Einzelteile Kinder fern. Neben Folie beinhaltet die Verpackung ggf. diverse
Kleinteile (z. B. Schrauben und Beschlage), die verschluckt werden kénnten.
Um Beschadigungen wahrend der Montage zu vermeiden, legen Sie die Mdbelteile auf einen weichen und
sauberen Untergrund.
Gehen Sie bei der Montage des Artikels sorgfaltig und nach der Montageanleitung vor.
Schwere und unhandliche Bauteile immer mit zwei oder mehr Personen heben.
Uberpruafen Sie regelmaBig alle Verbindungen, Schrauben, Scharniere und andere Befestigungen und ziehen
Sie diese bei Bedarf nach.

Das Produkt ist nur fur den privaten Gebrauch und nur zur Nutzung im Innenraum geeignet, sofern nicht explizit
als outdoorfahig deklariert. Halten Sie das Produkt von Warmequellen fern.

Der Lieferant bzw. Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur Schaden und Verletzungen, die durch nicht bestim-
mungsgemafen oder falschen Gebrauch, sowie Montage nicht nach der Montageanleitung entstanden sind.
Starke Sonneneinstrahlung kann zum Verfarben der Oberflache fuhren.

Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen Staubtuch oder einem nebelfeuchten Lappen. Schitzen Sie
lhre Mébel generell vor Wasser.

Neue Produkte geben anfanglich einen materialspezifischen Geruch ab, welcher sich aber im Laufe der Zeit ver-
fluchtigt. Leichte Farbabweichungen zwischen Verkaufsmuster und dem Mobelstuck, bzw. bei Nachbestellungen
und Ersatzteillieferungen stellen keinen Beanstandungsgrund dar.

Glaser werden im Floatverfahren hergestellt. HierfUr gelten europaweit bindende Qualitatsrichtlinien und Normen.
Kleine Kratzer, Blasen, GlaseintrUbungen oder ahnliche Unregelmafigkeiten sind materialtypische Eigenschaften
und stellen keinen Mangel dar.

Stuhle
Verwenden Sie einen Stuhl nur fur den vorgesehen Zweck, zum Sitzen und nicht zum Klettern oder als Leiter,
wobei das Kippen oder Schaukeln auf dem Stuhl vermieden werden soll.
Uberschreiten Sie nicht die maximale Belastbarkeit von max. 110kg und verwenden Sie ggf. geeignete Gleiter fur
den Bodenbelag, um Beschadigungen desselben zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Stuhl stabil steht und nicht kippt, ebenso darauf, keine Finger und andere Kérperteile
einzuklemmen. Dies gilt vor allem bei Stuhlen mit Drehfunktion.
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt auf dem Stuhl spielen.

Tische (Esstische, Beistelltische, Couchtische, Ausziehtische)

- Tische sind nur fUr den Privatgebrauch in Innenrdumen bestimmt (sofern nicht explizit als outdoorfahig dekla
riert) und sind nicht fur die Nutzung als Werk- oder Arbeitstisch ausgelegt. Stellen Sie den Tisch zugunsten der
Stabilitat stets eine ebene Flache und nutzen Sie am besten Untersetzer, um Schaden auf der Tischplatte zu
vermeiden.

Heben Sie schwere Tische nicht an der Platte, sondern tragen Sie sie an der Unterkonstruktion.

Verwenden Sie Tische nur zum Abstellen von Gegenstanden und nicht als Sitzgelegenheit, zum Klettern oder
als Leiter. Dementsprechend lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt auf oder um den Tisch spielen.

AuszUge und Auszugsplatten kdnnten durch das Einklemmen von Korperteilen zu Verletzungen fuhren.

Schranke, Kommoden, Vitrinen, Stauraummaoabel

- Verwenden Sie diese Mobel nur zur Aufbewahrung von Gegenstanden. Verteilen Sie das Gewicht innen gleich-
maBig und lagern Sie schwere Gegenstiande unten, leichtere oben und vermeiden Sie Uberladung.
Vermeiden Sie das Klettern oder Sitzen und nutzen Sie ausgezogene Schubkasten nicht als Leiter.
Befestigen Sie Mobel mit Schubkasten sowie hohe und schmale Mdbelsticke an der Wand, um ein Umkippen
zu verhindern. Es ist das Mauerwerk zu prufen und der ggf. dafur vorgesehene DUbel aus dem Fachmarkt zu
verwenden. Verantwortlich ist hierfur der Monteur.

Dekoobjekte
Sofern nicht explizit als outdoorfahig deklariert, sind Dekoobjekte fur den Innenraum konzipiert.
Bitte vermeiden Sie scharfe Reinigungsmittel, um Verfarbungen zu vermeiden, sondern benutzen Sie ein nebel
feuchtes Tuch.
Bitte vermeiden Sie dauerhafte, direkte Sonneneinstrahlung, um lackierte Oberflachen nicht auszubleichen.

e s KARE
Zeppelinstr. 16, 85748 Garching-Hochbriick (munich) / Germany, info@kare.de
N

www.kare.de, www.kare-design.de D ES I G



WARNING AND SAFETY INSTRUCTIONS

Keep the installation, operating and safety instructions in a safe place. Failure to observe the

assembly instructions and the safety instructions may result in injury or damage to the furniture and invalidate the
warranty.

The assembly instructions and safety instructions are based on the standards and regulations applicable in the EU.
Please also observe the country-specific guidelines and laws of your country.

General information
- Open the packaging carefully. The product parts can be damaged if a blade is used.
Keep children away when unpacking the individual parts. In addition to film, the packaging may contain various
small parts (e.g. screws and fittings) that could be swallowed.
To avoid damage during assembly, place the furniture parts on a soft and clean surface.
When assembling the item, proceed carefully and in accordance with the assembly instructions.
Always lift heavy and unwieldy components with two or more people.
Regularly check all connections, screws, hinges, and other fastenings and tighten them if necessary.

The product is only suitable for private use and only for indoor use, unless explicitly declared as suitable for outdoor
use. Keep the product away from heat sources.

The supplier or manufacturer accepts no liability for damage or injury caused by improper or incorrect use or instal-
lation not in accordance with the installation instructions. Excessive exposure to sunlight can lead to discolouration
of the surface.

Only clean the product with a dry dust cloth or a damp cloth. Generally, protect your furniture from water.

New products initially give off a material-specific odour, but this will dissipate over time. Slight colour deviations
between the sales sample and the piece of furniture, or in the case of repeat orders and spare parts deliveries, do not
constitute grounds for complaint.

Glasses are manufactured using the float process. Binding quality guidelines and standards apply throughout Euro-
pe. Small scratches, bubbles, clouding of the glass or similar irregularities are typical characteristics of the material
and do not constitute a defect.

Chairs
Only use a chair for its intended purpose, for sitting and not for climbing or as a ladder, avoiding tipping or rocking
on the chair.
Do not exceed the maximum load capacity of 110kg and, if necessary, use suitable glides for the floor covering to
avoid damaging it.
Ensure that the chair is stable and does not tip over, and that fingers and other body parts do not become trap
ped. This primarily applies to chairs with a swivel function.
Do not allow children to play on the chair unsupervised.

Tables (dining tables, side tables, coffee tables, extendable tables)
Tables are only intended for private indoor use (unless explicitly labelled as suitable for outdoor use) and are not
designed for use as worktables. To ensure stability, always place the table on a level surface and it is best to use
coasters to prevent damage to the tabletop.
Do not lift heavy tables by the tabletop but carry them by the substructure.
Only use tables to place objects on and not as a seat, for climbing or as a ladder. Accordingly, do not allow children
to play on or around the table unsupervised.
Pull-outs and pull-out shelves could lead to injuries if parts of the body become trapped.

Cupboards, chests of drawers, display cabinets, storage furniture

- Only use this furniture to store objects. Distribute the weight evenly inside and store heavy objects at the bottom
and lighter ones at the top and avoid overloading.
Avoid climbing or sitting and do not use pull-out drawers as ladders.
Secure furniture with drawers as well as tall and narrow pieces of furniture to the wall to prevent them from
tipping over. Check the masonry and, if necessary, use the dowel provided for this purpose from a specialist store.
The installer is responsible for this.

Decorative objects
Unless explicitly declared as suitable for outdoor use, decorative objects are designed for indoor use.
Please avoid harsh cleaning agents to prevent discolouration and use a damp cloth instead.
Please avoid prolonged exposure to direct sunlight to prevent discolouration of painted surfaces.
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AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SECURITE

Conservez soigneusement les instructions de montage et d‘utilisation ainsi que les consignes de sécurité. Le non-
respect des instructions de montage

Instructions de montage et des consignes de sécurité peut entrainer des blessures ou des dommages sur le meuble
ainsi que la perte des droits de garantie.

Les instructions de montage ainsi que les consignes de sécurité se basent sur les normes et regles en vigueur dans
|'UE. Veuillez également tenir compte des directives et lois spécifiques a votre pays.

Généralités
Ouvrez 'emballage avec précaution. L'utilisation d‘'une lame peut endommager les pieces du produit.
Lors du déballage des différentes piéces, tenez les enfants a distance. Outre le film, I'emballage contient éventuel
lement diverses petites pieces (par exemple des vis et des ferrures) qui pourraient étre avalées.
Pour éviter tout dommage pendant le montage, posez les éléments du meuble sur une surface douce et propre.
Procédez soigneusement au montage de l‘article en suivant les instructions de montage.
Soulevez toujours les éléments lourds et encombrants a deux personnes ou plus.
Contrélez régulierement tous les raccords, vis, charniéres et autres fixations et resserrez-les si nécessaire.

Le produit est uniquement destiné a un usage privé et ne peut étre utilisé qu‘a l'intérieur, sauf s'il est explicitement
déclaré commme pouvant étre utilisé a I'extérieur. Tenez le produit a I'‘écart des sources de chaleur.

Le fournisseur ou le fabricant n‘assume aucune responsabilité pour les dommages et les blessures résultant d‘une
utilisation non conforme ou incorrecte, ainsi que d‘un montage non conforme aux instructions de montage. Une
forte exposition au soleil peut entrainer une décoloration de la surface.

Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon a poussiére sec ou un chiffon humide. Protégez généralement vos
meubles de l'eau.

Les produits neufs dégagent au début une odeur spécifique au matériau, mais celle-ci s‘estompe au fil du temps.
Les légeres différences de couleur entre I'‘échantillon de vente et le meuble, ou lors de commandes ultérieures et de
livraisons de pieces de rechange, ne constituent pas un motif de réclamation.

Les verres sont fabriqués selon le procédé float. Des directives et normes de qualité contraignantes s‘appliquent a
cet effet dans toute I'Europe. Les petites rayures, bulles, opacités du verre ou autres irrégularités similaires sont des
caractéristiques typiques du matériau et ne constituent pas un défaut.

Chaises
N‘utilisez une chaise que pour l'usage prévu, pour vous asseoir et non pour grimper ou comme échelle, en évitant
de basculer ou de vous balancer sur la chaise.
Ne dépassez pas la charge maximale de 110 kg et utilisez si nécessaire des patins adaptés au revétement de sol
pour éviter de I'endommager.
Veillez a ce que la chaise soit stable et ne bascule pas, ainsi qu‘a ne pas vous coincer les doigts ou d‘autres parties
du corps. Cela vaut surtout pour les chaises avec fonction de rotation.
Ne laissez pas les enfants jouer sur la chaise sans surveillance.

Tables (tables de salle a manger, tables d‘appoint, tables basses, tables gigognes)

- Lestables sont uniguement destinées a un usage privé a l'intérieur (sauf si elles sont explicitement déclarées
comme pouvant étre utilisées a l'extérieur) et ne sont pas congues pour étre utilisées comme table de travail ou
d‘atelier. Pour une meilleure stabilité, placez toujours la table sur une surface plane et utilisez de préférence des
sous-verres pour éviter d'endommager le plateau.

Ne soulevez pas les tables lourdes par le plateau, mais portez-les par la structure inférieure.

N‘utilisez les tables que pour poser des objets et non pour vous asseoir, pour grimper ou comme échelle. En con
séqguence, ne laissez pas les enfants jouer sur ou autour de la table sans surveillance.

Les rallonges et les plateaux coulissants pourraient entrainer des blessures en coincant des parties du corps.

Armoires, commodes, vitrines, meubles de rangement

- Utilisez ces meubles uniquement pour ranger des objets. Répartissez uniformément le poids a l'intérieur et ran
gez les objets lourds en bas, les objets plus Iégers en haut et évitez de les surcharger.
Evitez de grimper ou de vous asseoir et n‘utilisez pas les tiroirs ouverts comme échelle.
Fixez les meubles a tiroirs ainsi que les meubles hauts et étroits au mur afin d‘éviter qu'ils ne basculent. Il convient
de Vérifier la magonnerie et d'utiliser la cheville éventuellement prévue a cet effet et achetée dans un magasin
spécialisé. L'installateur est responsable a cet égard.

Objets de décoration

- Sauf s'ils sont explicitement déclarés comme pouvant étre utilisés a l'extérieur, les objets de décoration sont
congus pour l‘intérieur.
Veuillez éviter les produits de nettoyage agressifs afin d‘éviter toute décoloration, mais utilisez plutét un chiffon
humide.
Veuillez éviter une exposition directe et durable aux rayons du soleil afin de ne pas décolorer les surfaces laquées.
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INDICACIONES DE ADVERTENCIA Y SEGURIDAD

Guarde cuidadosamente las instrucciones de montaje, uso y seguridad. El incumplimiento de las instrucciones de

montaje y las advertencias de seguridad puede causar lesiones o dafios al mueble, asi como la pérdida de los dere-
chos de garantia.

Las instrucciones de montaje y las advertencias de seguridad se basan en las normas y reglamentos vigentes en la
UE. Tenga en cuenta también las directrices y leyes especificas de su pais.

Generalidades
Abra el embalaje con cuidado. El uso de un cuter o cuchilla puede dafar las piezas del producto.
Mantenga a los nifos alejados al desempaquetar las piezas. El embalaje puede contener piezas pequenas (p. €].,
tornillos y herrajes) que podrian ser ingeridas.
Para evitar dafos durante el montaje, coloque las piezas del mueble sobre una superficie blanda y limpia.
Siga las instrucciones de montaje con atencién y proceda con cuidado durante todo el proceso.
Las piezas pesadas o voluminosas deben levantarse siempre entre dos o mas personas.
Compruebe regularmente todas las uniones, tornillos, bisagras y demas fijaciones, y apriételos si es necesario.

Este producto esta destinado exclusivamente al uso privado en interiores, salvo que se indigue expresamente que es
apto para exteriores. Mantenga el producto alejado de fuentes de calor.

El proveedor o fabricante no se hace responsable de los dafios o lesiones derivados de un uso indebido o incorrecto,
ni de un montaje que no siga las instrucciones.

La exposicidn prolongada a la luz solar intensa puede causar decoloraciéon en la superficie.

Limpie el producto Unicamente con un pano seco para el polvo o un pano ligeramente humedo. Proteja sus mue-
bles del contacto con el agua.

Los productos nuevos pueden emitir un olor caracteristico de los materiales, que desaparecera con el tiempo.
Peqguenas diferencias de color entre la muestra de exposicion y el producto final, o en pedidos posteriores o repues-
tos, no constituyen motivo de reclamacion.

Los vidrios se fabrican mediante el proceso de flotado (float). Existen directrices y normas de calidad vinculantes a
nivel europeo. Pequenos arafazos, burbujas, opacidades u otras irregularidades son caracteristicas tipicas del mate-
rial y no se consideran defectos.

Sillas
- Utilice las sillas solo para el propdsito previsto: sentarse. No las use para trepar ni como escalera, y evite balance-
arse o inclinarse sobre ellas.
No exceda la carga maxima permitida de 110 kg. Use deslizadores adecuados segun el tipo de suelo para evitar
danos.
Asegurese de que la silla esté colocada de forma estable y no se vuelque. Evite atrapar los dedos u otras partes del
cuerpo, especialmente en sillas giratorias.
No deje que los niflos jueguen sobre la silla sin supervision.

Mesas (de comedor, auxiliares, de centro, extensibles)

- Las mesas estdn destinadas Unicamente al uso privado en interiores (a menos que se indique lo contrario) y no
deben utilizarse como mesas de trabajo o herramientas. Cologque la mesa sobre una superficie nivelada para
mayor estabilidad y utilice posavasos o salvamanteles para evitar dafios en la superficie.

No levante las mesas pesadas por el tablero, sino por la estructura inferior.

Use las mesas solo para colocar objetos, no para sentarse, trepar ni como escalera. No permita que los niflos
jueguen sobre o alrededor de la mesa sin vigilancia.

Las extensiones o tableros extensibles pueden causar lesiones si se atrapan partes del cuerpo.

Armarios, cémodas, vitrinas, muebles de almacenamiento
Utilice estos muebles solo para guardar objetos. Distribuya el peso de forma uniforme en el interior, colocando los
objetos pesados en la parte inferior y los mas ligeros en la superior. Evite sobrecargar el mueble.
No se siente ni trepe sobre los muebles y no utilice los cajones abiertos como escalera.
Los muebles con cajones, asi como los muebles altos y estrechos, deben fijarse a la pared para evitar vuelcos.
Verifique la estructura de la pared y utilice los tacos adecuados adquiridos en una tienda especializada.
Esta tarea es responsabilidad del instalador.

Objetos decorativos
Salvo que se indique especificamente como aptos para exteriores, los objetos decorativos estdn disefiados para
uso interior.
Evite el uso de productos de limpieza agresivos para prevenir decoloraciones; utilice un pafo ligeramente
hdmedo.
Evite la exposicidn directa y prolongada al sol para que las superficies lacadas no se decoloren.
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WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bewaar de montage-, gebruiks- en veiligheidsinstructies zorgvuldig. Het niet naleven van deze instructies kan leiden
tot letsel of schade aan het meubel en tot verlies van garantieaanspraken.

De montage- en veiligheidsinstructies zijn gebaseerd op de Normen en regels die binnen der EU van kracht zijn.
Houd ook rekening met de nationale richtlijnen en wetten van uw eigen land.

Algemeen

- Open de verpakking voorzichtig. Bij gebruik van een mes kunnen onderdelen van het product beschadigd raken.
Houd kinderen uit de buurt bij het uitpakken. De verpakking kan kleine onderdelen (bijv. schroeven en beslag)
bevatten die kunnen worden ingeslikt.
leg de meubelonderdelen op een zachte en schone ondergrond om schade tijdens de montage te voorkomen.
Ga bij de montage zorgvuldig te werk en volg de montagehandleiding stap voor stap.
Til zware of onhandige onderdelen altijd met twee of meer personen.
Controleer regelmatig alle verbindingen, schroeven, scharnieren en andere bevestigingen en draai ze indien
nodig vast.

Het product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik binnenshuis, tenzij het uitdrukkelijk als geschikt voor buiten-
gebruik is aangegeven. Houd het product uit de buurt van warmtebronnen.

De leverancier of fabrikant is niet aansprakelijk voor schade of letsel als gevolg van oneigenlijk gebruik of onjuiste
montage in strijd met de handleiding.

Langdurige blootstelling aan direct zonlicht kan verkleuring van het oppervlak veroorzaken.

Reinig het product alleen met een droge stofdoek of een licht vochtige doek. Bescherm uw meubels tegen water.
Nieuwe producten kunnen in het begin een materiaalspecifieke geur afgeven, die na verloop van tijd verdwijnt.
Kleine kleurafwijkingen tussen het verkoopexemplaar en het meubel of bij nabestellingen en reserveonderdelen
zijn geen reden tot reclamatie.

Glas wordt geproduceerd via het floatproces. Hiervoor gelden in Europa bindende kwaliteitsrichtlijnen en normen.
Kleine krasjes, luchtbelletjes, troebelheid of vergelijkbare onregelmatigheden zijn typische materiaaleigenschappen
en geen defect.

Stoelen

- Gebruik een stoel alleen waarvoor hij bedoeld is: om op te zitten. Niet op klimmen, kantelen of wiebelen.
Overschrijd het maximale draagvermogen van 110 kg niet en gebruik indien nodig geschikte vioerbeschermers
om beschadiging van de viloer te voorkomen.
Zorg ervoor dat de stoel stabiel staat en niet kantelt. Let op dat vingers of andere lichaamsdelen niet bekneld
raken, vooral bij draaistoelen.
Laat kinderen niet zonder toezicht op de stoel spelen.

Tafels (eetkamertafels, bijzettafels, salontafels, uittrektafels)

- Tafels zijn alleen bedoeld voor privégebruik binnenshuis (tenzij uitdrukkelijk anders aangegeven) en niet als
werk- of gereedschapstafel. Plaats de tafel op een vlakke ondergrond voor stabiliteit en gebruik onderzetters om
schade aan het tafelblad te voorkomen.

Til zware tafels niet op aan het blad, maar aan de onderconstructie.

Gebruik tafels uitsluitend om voorwerpen op te plaatsen, niet om op te zitten, te klimmen of als trapje.
Laat kinderen niet zonder toezicht op of rond de tafel spelen.

Uittrekbare delen kunnen letsel veroorzaken door beknelling van lichaamsdelen.

Kasten, dressoirs, vitrinekasten, opbergmeubels

- Gebruik deze meubels alleen voor het opbergen van voorwerpen. Verdeel het gewicht gelijkmatig en plaats zware
voorwerpen onderin, lichtere bovenin. Voorkom overbelasting.
Klim niet op het meubel en gebruik uitgetrokken laden niet als opstapje.
Bevestig meubels met laden en hoge, smalle meubels aan de muur om omvallen te voorkomen. Controleer de
muurconstructie en gebruik indien nodig geschikte pluggen uit de bouwmarkt. De monteur is hiervoor
verantwoordelijk.

Decoratieve objecten
Decoratie is bedoeld voor gebruik binnenshuis, tenzij anders vermeld.
Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om verkleuring te voorkomen; gebruik een licht vochtige doek.
Vermijd langdurige directe blootstelling aan zonlicht om verkleuring van gelakte opperviakken te voorkomen.
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AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Conservare con cura le istruzioni di montaggio, d'uso e di sicurezza. Il mancato rispetto delle istruzioni di montaggio
e delle avvertenze di sicurezza puod causare lesioni, danni al mobile o la perdita dei diritti di garanzia.

Le istruzioni di montaggio e di sicurezza si basano sulle norme e direttive vigenti nell'Unione Europea.

Osservare anche le normative e leggi locali del proprio Paese.

Generale
Aprire I'imballaggio con cautela. L'uso di lame pud danneggiare le parti del prodotto.
Tenere i bambini lontani durante il disimballaggio. L'imballaggio pud contenere piccoli componenti
(es. viti o ferramenta) che potrebbero essere ingeriti.
Per evitare danni durante il montaggio, posizionare i componenti su una superficie morbida e pulita.
Seguire attentamente le istruzioni di montaggio e procedere con cura durante I'assemblaggio.
Sollevare i componenti pesanti o ingombranti sempre in due o piu persone.
Controllare regolarmente tutti i collegamenti, le viti, le cerniere e gli altri fissaggi, e stringerli se necessario.

Il prodotto & destinato esclusivamente all’'uso privato e all'interno, salvo diversa indicazione di idoneita per esterni.
Tenere il prodotto lontano da fonti di calore.

Il fornitore o produttore non & responsabile per danni o lesioni derivanti da uso improprio o da un montaggio non
conforme alle istruzioni.

L'esposizione prolungata alla luce solare diretta puo causare scolorimento della superficie.

Pulire il prodotto solo con un panno asciutto per la polvere o un panno leggermente umido. Proteggere i mobili dal
contatto con l'acqua.

| prodotti nuovi possono inizialmente emanare un odore tipico dei materiali, che si dissipera nel tempo.

Lievi differenze di colore tra il campione espositivo e il mobile finito, o tra ordini successivi e pezzi di ricambio, non
costituiscono motivo di reclamo.

| vetri sono prodotti con il processo float, sescondo norme di qualita vincolanti a livello europeo. Piccoli graffi, bolle,
opacita o irregolarita simili sono caratteristiche tipiche del materiale e non costituiscono difetti.

Sedie
Utilizzare le sedie solo per sedersi, come previsto. Non usarle per arrampicarsi o come scala; evitare di inclinarle o
dondolarle.
Non superare il carico massimo consentito di 110 kg. Usare feltrini o protezioni adatte per il pavimento, se
necessario.
Assicurarsi che la sedia sia stabile e non si ribalti. Evitare il rischio di schiacciamento di dita o altre parti del corpo,
specialmente con sedie girevoli.
Non lasciare i bambini giocare sulla sedia senza supervisione.

Tavoli (da pranzo, da appoggio, da salotto, allungabili)
| tavoli sono destinati esclusivamente all'uso interno domestico (salvo diversa indicazione) e non devono essere
usati come banco da lavoro o da officina. Posizionare il tavolo su una superficie piana per una maggiore stabilita e
usare sottobicchieri o simili per evitare danni alla superficie.
Non sollevare i tavoli pesanti dal piano, ma dalla struttura sottostante.
Usare i tavoli solo per appoggiare oggetti, non per sedersi, arrampicarsi o come scala. Non lasciare che i bambini
giochino sopra o attorno al tavolo senza sorveglianza.
Le parti estraibili possono causare lesioni da schiacciamento.

Armadietti, cassettiere, vetrine, mobili contenitori

- Usare questi mobili solo per conservare oggetti. Distribuire il peso in modo uniforme, posizionando gli oggetti
pesanti in basso e quelli leggeri in alto. Evitare il sovraccarico.
Evitare di arrampicarsi o sedersi sul mobile, e non utilizzare i cassetti aperti come gradini.
Fissare alla parete i mobili con cassetti e quelli alti e stretti per evitare ribaltamenti. Controllare la struttura muraria
e utilizzare tasselli adeguati reperibili nei negozi specializzati. Il fissaggio & responsabilita del montatore.

Oggetti decorativi
Salvo indicazione specifica, gli oggetti decorativi sono pensati per uso interno.
Evitare l'uso di detergenti aggressivi per non causare scolorimenti; utilizzare un panno leggermente umido.
Evitare I'esposizione diretta e prolungata alla luce solare per non scolorire le superfici laccate.

KARE Design GmbH
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OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Starannie przechowuj instrukcje montazu, uzytkowania i bezpieczenstwa. Niezastosowanie sie do instrukcji montazu
i ostrzezen dotyczacych bezpieczenstwa moze prowadzi¢ do obrazen lub uszkodzenia mebla, a takze do utraty
roszczen gwarancyjnych.

Instrukcje montazu i bezpieczenstwa opieraja sie na normach i przepisach obowigzujgcych w UE. Nalezy rowniez
uwzglednic krajowe przepisy i przepisy prawne obowigzujace w Twoim kraju.

Ogolne
Delikatnie otwieraj opakowanie. Uzycie ostrza moze uszkodzi¢ czesci produktu.
Utrzymuj dzieci z dala o miejsca rozpakowywania. Opakowanie moze zawiera¢ mate elementy (np. sruby i okucia),
ktére moga zostac potkniete.
Aby uniknac¢ uszkodzer podczas montazu, umies¢ czesci mebla na miekkiej i czystej powierzchni.
Postepuj ostroznie podczas montazu i doktadnie zgodnie z instrukcjg montazu.
Zawsze podnos ciezkie lub niewygodne elementy we dwdjke lub wiecej osob.
Regularnie sprawdzaj wszystkie potaczenia, Sruby, zawiasy i inne mocowania, a w razie potrzeby dokrecaj je.

Produkt przeznaczony jest wytacznie do uzytku prywatnego i wewnetrznego, chyba ze wyraznie okreslono, ze jest
odpowiedni do uzytku zewnetrznego. Trzymaj produkt z dala o zrodet ciepta.

Dostawca lub producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia lub obrazenia wynikajace z niewtasciwego
uzycia lub montazu niezgodnego z instrukcjg montazu.

Dtugotrwate wystawienie na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych moze spowodowac odbarwienia
powierzchni.

Czys¢ produkt wytacznie sucha sciereczka lub lekko wilgotna szmatka. Chron meble przed woda.

Nowe produkty moga poczatkowo wydziela¢ charakterystyczny zapach materiatu, ktdry z czasem zniknie.

Mate réznice kolorystyczne miedzy probka wystawowa a gotowym produktem, a takze miedzy ponownymi zamo-
wieniami a czeSciami zamiennymi, nie stanowia podstawy do reklamagji.

Szkto jest produkowane metoda float. W Europie obowigzuja wiazace normy jakosciowe. Mate zadrapania,
pecherzyki powietrza, zmetnienia lub podobne nieréwnosci to typowe cechy materiatu i nie stanowig wadly.

Krzesta

- Uzywaj krzesta wytacznie do siedzenia, a nie do wspinania sie ani jako drabiny, unikaj kotysania sie lub przewra-
cania krzesta.
Nie przekraczaj maksymalnego dopuszczalnego obcigzenia wynoszacego 110 kg i w razie potrzeby stosuj odpo
wiednie naktadki ochronne na podtoge, aby uniknac jej uszkodzenia.
Upewnij sie, ze krzesto jest stabilne i nie przewraca sie, unikaj rowniez przytrzasniecia palcow lub innych czesci
ciata, szczegdlnie w przypadku krzeset obrotowych.
Nie pozostawiaj dzieci bez nadzoru podczas zabawy na krzesle.

Stoty (stot jadalny, stolik, stot kawowy, stét rozktadany)
Stoty przeznaczone sg wytacznie do uzytku prywatnego w pomieszczeniach (chyba ze wyraznie okreslono, ze
nadaja sie do uzytku zewnetrznego) i nie powinny by¢ uzywane jako stét roboczy. Zawsze ustawiaj stét na rownej
powierzchni w celu zapewnienia stabilnosci i uzywaj podktadek, aby unikng¢ uszkodzenia blatu.
Podnos ciezkie stoty nie za blat, lecz za konstrukcje dolna.
Stoty uzywaj wytgcznie do ustawiania przedmiotéw, a nie do siedzenia, wspinania sie ani jako drabiny. Nie pozosta
wiaj dzieci bez nadzoru, gdy bawia sie przy stole lub na stole.
Wyciggane elementy moga powodowac obrazenia w wyniku przytrzasniecia ciata.

Szafkl, komody, witryny, meble do przechowywania
Te meble przeznaczone sg wytacznie do przechowywania przedmiotdéw. Rozktadaj wage rownomiernie,
umieszczajac ciezkie przedmioty na dole, a lzejsze na gdrze. Unikaj przecigzenia mebla.
Unikaj wspinania sie na mebel, a nie wyciaggaj szuflad jako drabiny.
Przymocuj meble z szufladami oraz wysokie i waskie meble do sciany, aby zapobiec ich przewréceniu.
Nalezy sprawdzi¢ mur i, jesli to konieczne, uzy¢ odpowiednich kotkdw dostepnych w sklepach budowlanych.
Odpowiedzialnos$¢ za montaz spoczywa na monterze.

Przedmloty dekoracyjne
Przedmioty dekoracyjne przeznaczone sg do uzytku wewnetrznego, chyba ze wyraznie okreslono, ze nadaja sie do
uzytku zewnetrznego.
Unikaj stosowania agresywnych srodkéw czyszczacych, aby nie spowodowac odbarwien; uzywaj lekko wilgotnej
Sciereczki.
Unikaj dtugotrwatej ekspozycji na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, aby nie wyblakty powierzchnie
lakierowane.
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AVERTIZARI SI INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Pastrati cu atentie instructiunile de montaj, utilizare si siguranta. Nerespectarea instructiunilor de montaj si a aver-
tismentelor de siguranta poate duce la raniri sau daune la piesa de mobilier si la pierderea drepturilor de garantie.
Instructiunile de montaj si siguranta sunt bazate pe standardele si reglementarile in vigoare in Uniunea Europeana.
Respectati si reglementarile si legile locale din tara dumneavoastra.

Generalitati
- Deschideti ambalajul cu grija. Utilizarea unei lame poate deteriora piesele produsului.
Pastrati copiii departe in timpul desfacerii ambalajului. Ambalajul poate contine piese mici (de exemplu, suruburi
si accesorii) care ar putea fiinghitite.
Tn timpul montajului, asezati piesele de mobilier pe o suprafatd moale si curata pentru a evita deteriorarea
acestora.
Montati cu atentie piesele de mobilier, urmand cu exactitate instructiunile de montaj.
Tn cazul pieselor grele sau incomode, ridicati-le intotdeauna in doua sau mai multe persoane.
Verificati periodic toate conexiunile, suruburile, balamalele si alte fixari si strangeti-le daca este necesar.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si numai pentru utilizare in interior, cu exceptia cazului in care este
specificat ca este adecvat pentru utilizare in exterior. Pastrati produsul departe de sursele de caldura.

Furnizorul sau producatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru daune sau rani cauzate de utilizarea
necorespunzatoare sau de montajul incorect al produsului.

Expunerea prelungita la lumina directa a soarelui poate provoca decolorarea suprafetei.

Curatati produsul doar cu o laveta uscata pentru praf sau cu o laveta usor umeda. Protejati mobilierul de apa.
Produsele noi pot emite un miros specific materialului la inceput, care se va disipa in timp.

Diferentele mici de culoare intre produsul expus si piesa de mobilier finala sau intre comenzi ulterioare si piesele
de schimb nu reprezinta un motiv de reclamatie.

Sticla este fabricata prin procesul float. Exista reglementari si norme de calitate obligatorii la nivel european.
Micile zgarieturi, bule de aer, opacitati sau alte neregularitati sunt caracteristici tipici ale materialului si nu constituie
defecte.

Scaune
Utilizati scaunul doar pentru scopul sau prevazut, adica pentru a sta pe el, si nu pentru escaladare sau ca scara.
Evitati balansarea scaunului.
Nu depasiti greutatea maxima de 110 kg si, daca este necesar, utilizati glisoare adecvate pentru podea pentru a
preveni deteriorarea acesteia.
Asezati scaunul pe o suprafata stabild, astfel incat sa nu se rastoarne si evitati prinderea degetelor sau altor parti
ale corpului, in special in cazul scaunelor cu functie de rotatie.
Nu lasati copiii sa se joace pe scaun fara supraveghere.

Mese (mese de sufragerie, mese de mic dejun, mese de cafea, mese extensibile)

- mesele sunt destinate doar uzului privat in interior (cu exceptia cazului in care este specificat ca sunt adecvate
pentru utilizare in exterior) si nu trebuie utilizate ca mese de lucru sau de atelier. Plasati masa intotdeauna pe o
suprafata plana pentru stabilitate si utilizati suporturi pentru a evita deteriorarea blatului mesei.

Nu ridicati mesele grele de la blat, ci de la constructia de baza.

Utilizati mesele doar pentru a aseza obiecte, nu pentru a questa pe ele, a urca sau ca scara. Nu lasati copiii sa se
joace pe sau in jurul mesei fara supraveghere.

Partea extensibila a mesei poate cauza leziuni din cauza prinderii de parti ale corpului.

Dulapuri, comode, vitrine, mobilier de depozitare

- Utilizati aceste piese de mobilier doar pentru depozitarea obiectelor. Distribuiti greutatea uniform, punand
obiectele grele in partea de jos si obiectele mai usoare in partea de sus. Evitati supraincarcarea mobilierului.
Evitati sa urcati pe mobilier si sa folositi sertarele extinse ca scara.
Fixati mobilierul cu sertare si mobilierul inalt si iIngust de perete pentru a preveni rasturnarea acestora. Verificati
structura peretilor si utilizati dibluri adecvate din magazinele de bricolaj. Montajul este responsabilitatea
montatorului.

Obiecte decorative
Obiectele decorative sunt destinate utilizarii in interior, cu exceptia cazului in care este indicat clar ca sunt adec-
vate pentru exterior.
Evitati utilizarea detergentilor agresivi pentru a preveni decolorarea, utilizati o laveta usor umeda.
Evitati expunerea prelungita la lumina directa a soarelui pentru a nu decolora suprafetele lacuite.
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NPEAYMNPEXAEHUA U MHCTPYKUUU NO
BE3OIMNACHOCTU

CoxpaHanTe MHCTPYKLMM Mo cbopKe, MCNOMb30BaHMIO U 6€30MacHOCTM B COXPaHHOCTU. HecobntogeHme MHCTRY KLU
no cbopKe 1 NpenynpexxaeHmin Mo 6e30MacHOCTY MOXKET MPUBECTU K TPAaBMaM UK MoBpeXOeHWaM Mebenu, a
TaKXKe K yTpaTe rapaHTUMHbIX MNpaB.

MHCTPYKLKMM No cbopke 1 6e30MacHOCTV OCHOBaHbl Ha HOPMAaTUBHbIX akTax W MpaBuiax, AencTeytolmx B EC. Takxke
YUMTbIBaMTE HallMOHabHblIE HOPMbI M 3aKOHbI Ballie CTPaHbI.

O6LMe NonoXXeHus
OCTOPOXHO OTKPOMTE YMaKOBKY. MIcrMonb3oBaHMe Ne3BUa MOXKET MOBPEeAMTb YacTM MPOaAYKTa.
[JepxxnTe geTen noganblle BO BpeMa pacrnakoBKU. YNaKoBKa MOXET cogepyaTbh Mefnkue getanu (Hanpumep,
BUHTbI U GYPHUTYPY), KOTOPbIE MOTYT BbiTb MPOrMOYEHbI.
Ona npenoTBpalleHna NoBpeXaeHUM Bo BpemMsa cbopKM pasMellanTe YacTu Mebenn Ha MArKoM 1 YMCTON
MOBEPXHOCTU.
CobupanTe nsgenme akkypaTHO M TOYHO Criedysa MHCTRYKLMM.
Takenble U rPOMO3AKMe AeTanu Bcerga nogHMManTe BABoeM Ui 6onee nioabMu.
PerynapHo npoBepanTe Bce coefnHeHUd, BUHTbI, MeTIN 1 Apyrne KpenneHmnsa 1 npu HeobxogmMmMocTm
noaTarmBamTe ux.

MpoOyKT NpedHa3Ha4YeH ToMbKO AN TMYHOIO MCMOMb30BaHMUA M TONbKO A9 BHYTPEHHEro NpruMeHeHus, ecnm He
YKa3aHOo, YTO OH MOAXOOMUT A1 UCMONb30BaHMA Ha ynuue. [epXuTe usgenme nogarnblue oT UCTOYHMKOB Tersa.
MocTaBLUMK UK MPOU3BOAUTESNb HE HECeT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEeXaeHUd UMK TPaBMbl, BbI3BaHHbIe
HeHaanexauM UCrob3oBaHMEM UMM COOPKON, He COOTBETCTBYIOLLIEN MHCTRYKLIUM.

JonroBpeMeHHoOe BO3OENCTBME MPAMbIX COMMHEUHbIX Ny4er MOXKET MPUBECTU K BbILIBETAHMIO MOBEPXHOCTM.
OumnanTe NPOoAyKT TONTbKO CyXOM TKaHbto A4 MblAM UMK Cerka BfaXkHOM TPSAMnKoM. 3almilante Meberb OT BoAbl.
HoBble U30enna MoryT CHadana u3gaBaTb crneuududeckmnii 3anax Matepuana, KOTopbll CO BpeMeHeM UCYE3HET.
HesHauuTeNbHble LIBETOBbIE OTKTOHEHUS MeX/1y BbICTaBOYHbIM 06pa3LOoM 1 Mebenbio UK Mexxay NOBTOPHbIMM
3akasaMm U 3aMacHbIMKW YacTAMU He ABMFI0TCH MPUYMHOMN ONA MPEeTeH3UM.

CTekno nsrotaBnmBaeTca MeTodoM doaT. B EBpore cyllecTByoT 0693aTeflbHble HOPMbl KadecTBa. ManeHbKme
LapanuHbl, My3blPbKKW BO34yXa, MOMYTHEHUS AU APYrMe HEPOBHOCTU — 3TO TUMUYHbIE OCOBEHHOCTW MaTepmana n
He aBnaroTca gedbeKToM.

Ctynbsa
Micnonb3ymTe CTyN TOMbKO MO Ha3HaYeHWo, 419 CUOEHbS, a He AN4 fa3aHba UM KaK necTHuLuy. M3beranTe
HaK/OHA MM NOKaYMBaHUA Ha CTyne.
He npeBbillanTe MakCHUManbHyto Harpysky B 110 Kr v Mpy HEOBXOAMMOCTN UCMOMb3YMTe NOAXOAALLME HAaKMaO KM
019 Nona, 4Tobbl U36exkaTb ero NOBPEXKOAEHUA.
Y6enuTech, YTo CTy/ YCTONYMB U HE ONPOKUAbIBAaETCA. Takxke n3beranTe 3axKaTna NanbLEB M OPYrMX YacTeln Tena,
0COBEHHO ecnn CTyN BpallaeTcs.
He octaBnanTe geten 6e3 NprcMoTpa, Koraa oHu UrpatoT Ha CcTyne.

Cronbl (CTOmbl 4719 06e00B, CTOMMUKM, XKyPHalbHble CTONMKMW, pacKafHble CTobl)

- CTonbl NpeaHasHadeHbl TObKO A9 UCMOMb30BaHWS B NOMeLLeHWN (eC/v He YKa3aHo, YTO OHW MNoAXOoaaT A4
MCMONb30BaHMA Ha yIMLE) U He O0M»Hbl MCMOMb30BaTbCs Kak pabounin cton. CTaBbTe CTO/ BCerda Ha POBHYIO
MOBEPXHOCTb AN CTabUIbHOCTU, @ TaKXKe UCMOb3ynTe NoACTaBKM, UTOObI M36eXKaTb MOBPEXAEHMA CTONELHMLbI.
He nogHMMamTe Taykenble CTOSbl 3@ CTOMELHMLY, @ TOJIbKO 33 HUYKHIOK KOHCTRYKLMIO.

Mcnonb3yinTe CTosMbl TOMbKO O/18 pa3MelleHd NpeaMeToB, a He O719 CUAEHbS, Na3aHbs UK Kak necTHuLy. He
OoCTaBnanTe aeTen 6e3 NPUCMOTPA, €C/TN OHU UTPatkoT Ha CToMe UK BOKPYT Hero.
BblOBUYKHbIE YaCTM MOTYT MPUBECTU K TPaBMaM M3-3a 3ayKaTua YacTel Tena.

LWkadbl, KoMoabl, BUTPUHDbI, Me6esib ANs XpaHeHUs

- Mcnonb3ynTe 3Ty Mebenb TONbKO ANd XpaHeHUda NpeaMeToB. PacnpenensainTe Bec paBHOMEPHO, pasMellan
TAaXenble NpeaMeTbl BHU3Y, a Nerkne ceepxy. MsberamTte neperpysku.
He ncnonb3aynTe Mebernb A9 NasaHbs UK CUAEHDS, @ TAKXKe HEe UCMOMb3yMTe BblOBMYKHbIE ALLMKM KaK TECTHULLY.
KpenuTte Mebenb C auMKaMu, a TaKyKe BbICOKYHO U Y3Kyto Mebefb K CTeHe, UToObl MpegoTBpaTUTb
ee onpokKuabiBaHue. [poBepbTe KOHCTPYKLIMIO CTeHbI M MCMOMb3yMTe COOTBETCTBYOLLME Aobenn 13
crneunanm3nmpoBaHHbIX MarasmHoB. OTBETCTBEHHOCTb 3@ MOHTaX NTIEXUT Ha YCTaHOBLUMKE.

neKOpaTMBHbIe npeamMeTbl
Ecnu He ykaszaHO MHOe, oeKopaTMBHbIe NpeaMeTbl MpefHa3HayvyeHbl ONF9 UCMNOMb30BaHMA B MOMELLEHWN.
MN3b6eranTe UCMoNb30BaHUS arpecCCcmMBHbBIX YHACTALLMX CPeOCTB, uTobbl N36EXKaTb O6eCLI,Bel~Il/IBaHI/I§|, l/ICI'IOJ'Ib3yl;ITe
CnerkKa BNaXXHYH TPAMKY.
MN36eranTe ONMTEeNbHOro BO3AenCTBMA MPAMbIX COJTHEYHDbIX nyqeﬁ, UTOObl He BblLBETaNa naku poBaHHadA
MOBEpPXHOCTb.
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UPOZORNENI A BEZPECNOSTNI POKYNY

Peclivé uchovavejte pokyny pro montaz, pouziti a bezpecnostni pokyny. Nerespektovani pokynd pro montaz a
bezpeénostnich upozornéni mudze vést k poranénim nebo poskozeni ndbytku a ke ztraté narokl na zaruku.
Pokyny pro montaz a bezpecnost jsou zalozeny na normach a predpisech platnych v EU. Zohlednéte také mistni
predpisy a zakony vasi zemé.

Obecné
- Opatrné otevrete baleni. Pouziti ostrého predmétu muze poskodit dily vyrobku.
Pri vybalovani drzte déti dal. Baleni mUze obsahovat malé dily (napfiklad Srouby a kovani), které by mohly byt spol
knuty.
Aby nedoslo k poskozeni pfi montazi, polozte ¢asti nabytku na mékky a Cisty povrch.
Pfi montdzi postupujte opatrné a presné podle navodu k montazi.
Tézké a tézkopadné dily vzdy zvedejte ve dvou nebo vice osobach.
Pravidelné kontrolujte vsechna spojeni, Srouby, panty a dalsi upevnéni a v pfipadé potfeby je dotahnéte.

Produkt je uréen pouze pro soukromé pouZziti a pouze pro pouziti v interiéru, pokud neni vyslovné uvedeno, Ze je
vhodny pro venkovni pouziti. Uchovavejte produkt daleko od zdroju tepla.

Dodavatel nebo vyrobce neodpovida za poskozeni nebo zranéni zplUsobena nespravnym pouzitim nebo montazi,
kterd neodpovida navodu k montazi.

Dlouhodobé vystaveni pfimému sluneénimu zareni mze zpUsobit vyblednuti povrchu.

Produkt Cistéte pouze suchym prachovym hadfikem nebo lehce navihéenym hadfikem. Chrante nabytek pred
vodou.

Noveé vyrobky mohou zpocatku vydavat charakteristicky zapach materialu, ktery postupné vyprcha.

Malé barevné odchylky mezi vystavenym vzorkem a nabytkem nebo mezi opakovanymi objednavkami a ndhradnimi
dily nejsou diivodem k reklamaci.

Sklo je vyrabéno metodou float. V Evropé plati zavazné normy kvality. Malé Skrabance, bubliny, zakaleni nebo jiné
nepravidelnosti jsou typické vlastnosti materialu a nejsou vadou.

Zidle
Zidli pouzivejte pouze k sezeni, ne k lezeni nebo jako zebFik. Vyhnéte se houpani nebo pfevraceni zidle.
Neprekracujte maximalni nosnost 110 kg a v pfipadé potreby pouzijte vhodné podlozky na podlahu, abyste
pfedesli jejimu poskozeni.
Zkontrolujte, Ze zidle stoji stabilné a neprevraci se, a také se vyhnéte priskiipnuti prst’ a daldich ¢asti téla, zejména
u zidli s funkci otaceni.
Nechte déti nehrat si na zidli bez dozoru.

Stoly (jidelni stoly, konferencni stolky, rozkladaci stoly)
Stoly jsou uréeny pouze pro soukromé pouziti v interiéru (pokud neni vyslovné uvedeno, ze jsou vhodné pro
venkovni pouziti) a nemély by byt pouzivany jako pracovni stoly. Stdl vzdy postavte na rovnou plochu pro stabilitu
a pouzivejte podlozky, abyste predesli poSkozeni desky stolu.
Nezvedejte tézké stoly za desku, ale za spodni konstrukci.
Stoly pouzivejte pouze k odkladani predmétl, ne k sezeni, lezeni nebo jako Zebfik. Nechte déti nehrat si na stole
nebo kolem né&j bez dozoru.
Vyjimatelné ¢asti stolu mohou zpUsobit zranéni pfi pfiskfipnuti ¢asti téla.

Skfiné, komody, vitriny, GloZné nabytek

- Tento nabytek pouzivejte pouze k uskladnéni véci. Rozlozte vahu rovnomeérng, tézsi predmeéty ulozte na dno a
leh¢i na vrch. Vyhnéte se pretizeni.
Nelezte na ndbytek ani nesedejte na né&j, nepouzivejte vysunuté supliky jako zebfFik.
Pripevnéte nabytek s Supliky, stejné jako vysoky a Uzky nabytek, k zdi, abyste predesli jeho prevraceni. Zkontrolujte
sténu a pfipadné pouzijte vhodné hmozdinky dostupné v obchodech s naradim. Montaz je zodpoveédnosti
montéra.

Dekorativni predméty
Pokud neni vyslovné uvedeno jinak, jsou dekorativni predméty uréeny pro pouziti v interiéru.
Vyhnéte se pouzivani agresivnich Cisticich prostfedkd, aby nedoslo k vyblednuti, pouzijte mirné vihky hadfik.
Vyhnéte se dlouhodobému vystaveni pfimému slunec¢nimu zareni, aby nedoslo k vyblednuti lakovanych povrchd.
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UYARILAR VE GUVENLIK TALIMATLARI

Montaj, kullanim ve guvenlik talimatlarini dikkatlice saklayin. Montaj talimatlarina ve guvenlik uyarilarina
uyulmamasi, yaralanmalara veya mobilyanin zarar gérmesine ve garanti haklarinin kaybolmasina yol acgabilir.

Montaj talimatlari ve gUvenlik uyarilari, AB‘de gecerli olan standartlara ve kurallara dayanmaktadir. Ayrica, Ulkenizde-
ki yerel ydnetmeliklere ve yasalara da dikkat edin.

Genel Talimatlar
Paketlemeyi dikkatlice agin. Bir bicak kullanmak, Grtun pargalarinin zarar gérmesine yol acabilir.
Parcalari acarken ¢ocuklari uzak tutun. Paketleme, kUguk parcalar (6rnegdin vidalar ve baglanti elemanlari)
icerebilir, bunlar yutulabilir.
Montaj sirasinda zarar gérmeyi 6nlemek icin mobilya parcalarini yumusak ve temiz bir ylzeye koyun.
Uranu dikkatlice ve montaj talimatlarina uygun olarak montajlayin.
Agir ve hantal parcalari her zaman iki veya daha fazla kisiyle kaldirin.
Tum baglantilari, vidalari, menteseleri ve diger sabitlemeleri dlUzenli olarak kontrol edin ve gerekirse sikin.

Urdan yalnizca ézel kullanim icindir ve yalnizca ic mekanlarda kullaniimak Uzere tasarlanmistir, dis mekan kullanimi
belirtiimedikce. Urtind 1s1 kaynaklarindan uzak tutun.

Saglayici veya uUretici, Grinun yanlis kullanimi veya montaj talimatlarina uyulmadan yapilan montaj nedeniyle olusan
hasarlardan veya yaralanmalardan sorumlu degildir.

Asiri gunes 1sig1, yuzeyde solmalara yol acabilir.

Urtnu yalnizca kuru bir toz bezi veya hafif nemli bir bezle temizleyin. Mobilyalarinizi suya karsi koruyun.

Yeni UrUnler, zamanla kaybolacak olan malzeme kokusu yayabilir.

Satis 6rnegdi ile mobilya arasinda veya tekrar siparisler ve yedek parga teslimatlarinda kigUk renk farklari, sikayet
sebebi olusturmaz.

Camlar, float ydntemiyle Uretilir. Avrupa‘da baglayici kalite yonergeleri ve standartlar vardir. KUicuk ¢izikler, hava
kabarciklari, cam bulanikliklari veya benzeri duzensizlikler, malzeme o6zellikleridir ve kusur sayilmaz.

Sandalyeler

- Sandalyeyi yalnizca oturmak icin kullanin, tirmanmak veya merdiven olarak kullanmayin. Sandalyede egdilme veya
sallanma yapmamaya 6zen gosterin.
Maksimum 110 kg agirlik kapasitesini asmayin ve gerekirse zemin hasarini dnlemek i¢cin uygun ayak koruyuculari
kullanin.
Sandalyenin saglam oldugundan ve devrilmediginden emin olun, ayrica parmaklarinizi ve diger vicut
parcalarinizi sikistirmamaya dikkat edin. Bu, doner sandalyeler icin 6zellikle dnemlidir.
Cocuklarin sandalyede yalniz baslarina oynamalarina izin vermeyin.

Masalar (Yemek masasli, yan masa, sehpa, acilir masa)

- Masalar yalnizca i¢ mekanlarda &zel kullanim icin tasarlanmistir (dis mekan kullanimi belirtilmedikge) ve bir
calisma masasi olarak kullanilmamalidir. Masayi her zaman denge icin dUz bir yUzeye yerlestirin ve masa yuzeyinin
hasar gérmesini 6nlemek igin althklar kullanin.

AJir masalari Ust yUzeyinden kaldirmayin, alt yapisindan tasiyin.

Masalari yalnizca esyalari yerlestirmek icin kullanin, oturmak, tirmanmak veya merdiven olarak kullanmayin.
Cocuklarin masada veya masanin etrafinda yalniz baslarina oynamalarina izin vermeyin.

Acllabilir kisimlar, vicut pargalarinin sikismasina neden olabilir.

Dolaplar, komodinler, vitriler, depolama mobilyalari
Bu mobilyalari yalnizca esya saklamak icin kullanin. Agirhgi ic kissmda esit olarak dagitin, agir esyalari alt kisma,
hafif esyalari ise Ust kisima yerlestirin ve asiri yuklemelerden kaginin.
Mobilyanin UstlUne tirmanmaktan veya oturmaktan kaginin ve cekmeceleri merdiven olarak kullanmayin.
Cekmeceli mobilyalari ve yUksek ve dar mobilyalari duvara sabitleyin, devrilmelerini dnlemek icin. Duvar yapisini
kontrol edin ve buna uygun dubel kullanin. Montajdan sorumlu olan kisi montajcidir.

Dekoratif Uriinler
Eger dis mekan kullanimi belirtilmediyse, dekoratif Urlnler ic mekanlar icin tasarlanmistir.
Cok sert temizlik malzemelerinden kaginin, renk degisimlerini dnlemek icin hafif nemli bir bez kullanin.
Boyali yUzeylerin solmasini 6nlemek igin uzun sureli dogrudan gunes isigindan kaginin.
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FIGYELMEZTETESEK ES BIZTONSAGI UTASITASOK

Kérem, gondosan &rizze meg a szerelési, hasznalati és biztonsagi utasitasokat. A szerelési Utmutatd és a biztonsagi
figyelmeztetések figyelmen kivul hagydasa séruléseket vagy a butorok kdrosodasat, valamint a jotallasi jogok elve-
sztését okozhatja.

A szerelési Utmutatd és a biztonsagi figyelmeztetések az EU-ban érvényes szabvanyokon és szabalyokon alapulnak.
Vegye figyelembe az orszagaban érvényes helyi iranyelveket és torvényeket is.

Altalanos utasitasok
- Ovatosan nyissa ki a csomagolast. Eles eszkdz hasznalata a termék részeinek sériiléséhez vezethet.
A csomagolas kicsi alkatrészeket (pl. csavarok és szerelvények) is tartalmazhat, ezért tartsa tavol a gyerekeket a
csomagolas kibontasa kozben, mert ezek lenyelheték.
A szerelés soran, hogy elkerulje a séruléseket, a butor részeit puha és tiszta felUletre helyezze.
A szerelést gondosan és az Utmutaténak megfeleléen végezze el.
Tegyen meg minden nehéz és nagyobb darabot két vagy tobb személy segitségével.
Rendszeresen ellendrizze az 6sszes kapcsolatot, csavart, zsanért és egyéb rogzitéseket, és szUkség esetén huzza
meg Sket.

A termék kizardlag maganhasznalatra és kizarélag belsé térben térténd hasznalatra alkalmas, kivéve, ha kifejezetten
kUltéri haszndlatra van jeldlve. Tartsa tavol a terméket héforrasoktdl.

A szallité vagy a gyartd nem vallal felel6sséget az olyan karokért és sérulésekért, amelyek a nem rendeltetésszerl
vagy hibas hasznalat, illetve a nem megfeleld szerelés kdvetkezményeként keletkeznek.

Erés napsugarzas hatasara a felllet elszinezédhet.

A terméket kizardlag szaraz térléronggyal vagy enyhén nedves ruhaval tisztitsa. Altaldban védje a butort a viztdl.
Az Uj termékek kezdetben anyagspecifikus szagot araszthatnak, de ez idével elillan.

A Kkiallitott minta és a butordarab kdzott, illetve Ujrarendelések és poétalkatrészek szallitasa esetén elé6forduld kisebb
szineltérések nem jelenthetnek reklamaciés okot.

A poharakat a float technoldgidval készitik. Eurdpai szinten kotelezd mindségi elirdsok és normak vonatkoznak
rajuk. A kis karcolasok, légbuborékok, Uvegbefestések vagy egyéb hasonld szabalytalansdgok az anyag tipusa
alapjan eléforduld jellemzék, és nem tekinthetdk hibanak.

Székek
A székeket csak Ulésre haszndlja, ne maszasra vagy létraként, és kerulje a szék hatraddlését vagy himbalasat.
Ne lépje tdl a maximalis terhelhetéséget (110 kg), és szUkség esetén hasznaljon megfeleld alatéteket a padld
megovasa érdekében.
Gyéz8djon meg arrdl, hogy a szék stabilan all, és nem dd&l el, és Ugyeljen arra, hogy ne szoruljanak be ujjak vagy
mas testrészek, kuldénodsen forgathatd székek esetén.
Ne hagyja felugyelet nélkul a gyerekeket a székek korul.

Asztalok (étkezdasztalok, dohanyzodasztalok, kinyithatd asztalok)
Az asztalok kizarélag magdnhasznalatra, belsd térben vannak tervezve (kultéri hasznalatot akkor jeleznek, ha
kifejezetten kultéri hasznalatra alkalmas), és nem alkalmasak munkafelUletként vagy asztalként. Az asztalt mindig
egyenes felUletre helyezze a stabilitas érdekében, és hasznaljon alatétet a talca védelme érdekében.
Ne emelje meg a nehéz asztalokat a talcanal fogva, hanem az alvazanal fogva.
Az asztalokat csak targyak elhelyezésére hasznalja, ne Uljon ra, ne maszkaljon rajta, és ne hasznalja létraként. Ne
hagyja fellugyelet nélkul a gyerekeket az asztal korul.
A kihuzhato részek a testrészek beszorulasahoz vezethetnek.

Szekrények, komédok, vitrinek, tarolé butorok

- Ezeket a butorokat csak targyak tarolasara hasznalja. Az 6sszes sulyt egyenletesen ossza el, a nehéz targyakat
helyezze az aljara, a konnyU targyakat pedig a tetejére, és kerllje a tulterhelést.
Ne maszkaljon, és ne Uljén a butorokra, és ne hasznalja a kihdzhatoé fiokokat |étraként.
A fidkos butorokat és a magas, keskeny butorokat roégzitse a falhoz, hogy megakadalyozza a felborulast.
Ellendrizze a falat, és szikség esetén hasznaljon megfeleld dlbeleket a szaklzletekben. A szerelésért a szereld
felel&s.

Dekoraciés targyak
Kultéri hasznalatot akkor jeleznek, ha a dekoracids targyak kultéri hasznalatra alkalmasak.
Kérjuk, kerulje az agressziv tisztitdszerek hasznalatat, hogy elkerllje a szinbeli valtozasokat, és hasznaljon enyhén
nedves ruhat.
KerUlje a tartés kozvetlen napsugarzast, hogy megakadalyozza a festett fellUletek kifakulasat.
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UPOZORENJA | SIGURNOSNE UPUTE

Molimo vas da pazljivo sacuvate upute za montazu, upotrebu i sigurnost. Ignorisanje uputstava za montazu i
sigurnosnih upozorenja moze dovesti do povreda ili oSte¢enja namjestaja, kao i gubitka prava na garanciju.
Uputstva za montazu i sigurnosna upozorenja zasnovana su na vazecim standardima i pravilnicima u EU.
Takode, obratite paznju na lokalne propise i zakone u vasoj zemlji.

Opste upute
- Pazljivo otvorite pakovanje. Upotreba ostrih predmeta moze ostetiti delove proizvoda.
Tokom otpakivanja drzite decu podalje od pakovanja, jer moze sadrzavati male delove (npr. Srafove i montazne
delove) koji mogu biti progutani.
Tokom montaze postavite delove na meku i Cistu povrsinu kako biste sprecili ostec¢enja.
Montazu obavite pazljivo i u skladu sa uputstvima.
Teze i glomazne delove podizite uvek sa dve ili vise osoba.
Redovno proveravajte sve veze, Srafove, Sarke i druge pri¢vrsne elemente i po potrebi ih zatezite.

Proizvod je namenjen iskljucivo za privatnu upotrebu i predviden je za unutrasnju upotrebu, osim ako nije oznaceno
za spoljasnju upotrebu. Drzite proizvod dalje od izvora toplote.

Proizvodac ili distributer nije odgovoran za stetu ili povrede nastale nepravilnom upotrebom ili montazom proizvoda.
Proizvod moze ispustati karakteristiCan miris koji ¢e vremnenom nestati.

Nove boje mogu imati manja odstupanja u odnosu na uzorak u prodavnici ili prethodne narudzbine.

Stakleni delovi proizvoda mogu imati male ogrebotine, mehuricée ili neujednacenosti koje su karakteristi¢ne za
materijal i ne smatraju se manama.

Stolice

- Koristite stolicu iskljucivo za sedenje, ne za penjanje ili koris¢enje kao merdevine.
Ne prelazite maksimalnu nosivost od 110 kg i, ako je potrebno, koristite odgovarajuce zastite za pod kako biste
sprecili ostecenje poda.
Uverite se da je stolica stabilna i da se ne moze prevrnuti, i obratite paznju da ne dode do stiskanja prstiju ili drugih
delova tela, posebno kod stolica sa funkcijom okretanja.
Ne ostavljajte decu bez nadzora dok koriste stolicu.

Stolovi (trpezarijski stolovi, bocni stolovi, stoli¢i za kafu, produZivi stolovi)

- Stolove koristite iskljucCivo za privatnu upotrebu u unutrasnjim prostorima (osim ako nije oznac¢eno za spoljasnju
upotrebu) i ne kao radne stolove. Stolove postavite na ravnu povrsinu radi stabilnosti i koristite podmetace kako
biste zastitili povrSinu stola.

Ne podizite teSke stolove za povrsinu stola, vec za donji okvir.

Stolove koristite samo za postavljanje predmeta, ne za sedenje, penjanje ili koris¢enje kao merdevine.
Ne ostavljajte decu bez nadzora dok su u blizini stola.

Produzivi delovi mogu predstavljati opasnost o stiskanja delova tela.

Ormari, komode, vitrine, skladi$ni namestaj

- Ove proizvode koristite iskljucivo za skladistenje predmeta. Rasporedite tezinu ravnomerno, teze predmete stavite
na dno, a lakSe na vrh, i izbegavajte preopterecenje.
Ne penjite se na namestaj, ne sedite na njega i ne koristite fioke kao merdevine.
Visoke i uske komade namestaja pri¢vrstite za zid kako biste sprecili prevrtanje. Proverite vrstu zida i, ako je
potrebno, koristite odgovarajuce tiplove dostupne u prodavnicama. Montazu treba da obavi stru¢na osoba.

Dekorativni proizvodi
Ako nije oznaceno za spoljasnju upotrebu, dekorativne proizvode koristite isklju¢ivo u unutrasnjim prostorima.
Koristite samo blage sredstva za ¢is¢enje, izbegavajte agresivhe hemikalije kako biste sprecili promene boje,
i koristite samo blago vlaznu krpu.
Izbegavajte dugotrajnu izlozenost direktnoj suncevoj svetlosti kako biste sprecili izbledivanje boje.

KARE Design GmbH
Zeppelinstr. 16, 85748 Garching-Hochbriick (munich) / Germany, info@kare.de
www.kare.de, www.kare-design.de

zIM

U
m
1)
)



NPEAYNPEXXAEHUA U MHCTPYKUUU 3A
BE3OIMNACHOCT

Mong, NaseTe BHMMATETHO MHCTPYKLMUTE 3a MOHTaX, yroTpeba 1 6e30nacHOCT. Hecna3BaHeTo Ha Te3u MHCTPYKL MK
MOYKe [a ooBefe 00 HapaHaBaHWa, moBpeaa Ha Mebenute Unm 3aryba Ha rapaHLUMOHHM MpaBga.

MHCTPYKLMMTE 33 MOHTaX M 6e30MacHOCT ca CbobpaseHu C AencTBallumMTe HOpMK 1 cTaHdapTM B EC. Mong, o6bpHeTe
BHMMaHMWE 1 Ha HaLMOHaNH1Te pasnopenbn 1 3aKOHW BbB BalliaTa CTpaHa.

OGu.m yKa3aHus
OTBapamnTe onakoBkaTa BHMMaTENHO. [1pK M3Mon3BaHe Ha OCTbP NpeaMeT MOye Aa NoBpeauTe YacTuTe Ha
npoayKTa.
[pbXKTe gela ganed rno BpeMe Ha pasonakoBaHeTo. OnakoBKaTa MOYKe [a CbObpyKa Maskuy YacTu
(Hanp. BUHTOBE U OBKOB), KOUTO MoraT fa 6baaT NorbHATU.
3a ga nsberHeTe noBpenu rnpwu crnobasaHe, MocTaBeTe YacTUTe Ha MebenunTe BbpXy MeKa 1 YMCTa MOBbPXHOCT.
CnenBanTe BHUMATENMHO MHCTPYKLMUTE 38 MOHTaXX.
BuHary somMramTe TEXKKM M 06eMUCTK YacTu C ABaMa UK Nnosede ayLu.
MpoBepaBaTe pedoBHO BCUYKM BPb3KW, BUHTOBE, MaHTU U OPYTrv KPEenexxHW efeMeHTU U M1 3aTaranTe npu
HeobXxo4MMOCT.

MpoayKTLT e NMpefHa3HadeH camMo 3a YacTHa yrnoTpeba 1 3a U3MoN3BaHe CaMo Ha 3aKPUTO, OCBEH aKo He e M3PUYHO
0603HaYeH KaTo NoaxoAdLl 3a BbHLIHA ynoTpeba. JpbKTe NpodyKTa faney oT U3TOYHMLM Ha TOMuHa.

[OCTaBUUKBT WM MPOM3BOAUTENAT HE HOCKW OTFTOBOPHOCT 3a LLETU UMY HapaHaBaHUA, MPUYMHEHW OT HEMNpPaBUITHA
ynoTpeba unu crnobsapaHe, KOETO He CbOTBETCTBA Ha MHCTPYKLMUTE.

MpeKoMepHOTO M3araHe Ha CbHLE MOXe Aa AoBefe 00 n3bneaHaBaHe Ha MOBbPXHOCTTA.

MoumcTBanTe NPOOYKTa CaMo CbC Cyxa Kbpria 3a npax WUn 1eKo BrakHa Kbpna. Nasete MebenunTe oT KOHTaKT C Bofa.
HoBuTe NpoOyKTW MoraT fa oTaendaT crneumduyHa 3a MaTepuana MMpUsmMa, KosTo C BPEMETO 1M34e3Ba. HesHaumTenHm
PasNMKM B LBETA MEXAY MOCTpaTa M rOTOBUS MPOAYKT, KAaKTO 1 MPW MOBTOPHM MOPBUKN WU Pe3epBHM YacTu, He ca
OCHOBaHMe 3a peknamMalms.

CtbknaTa ca npowsseneHu no float TexHonorus 1 CbOTBETCTBAT Ha MPUNOXUMUTE €BPOMNENCKN CTaHAapTU. J1ekun
HadpacKBaHWS, MexypyeTa, MOMBTHSIBaHe MK APy Manky HECbBbPLLUEHCTBA Ca TUMWMYHK 33 MaTepuana u He ce
cymTaT 3a AedekTu.

Cronose
3non3BawTe CToNa caMo 3a cefjeHe, He 3a KaTepeHe UMK KaTo CTbiba. M36areanTe HakMaHAHe 1 NoneeHe.
He npeBuwaBanTe MakCMManHoOTO HaToBapBaHe oT 110 Kr. [NMpu Hy>kOa M3Non3BanTe MOAXOOALLM MOOTOMKKM,
3a fa n3berHeTte noBpeau rno noaa.
YBepeTe ce, Ye CTONBT CTOW CTAabUIHO 1 He ce Npeobpblia. BHMMaBanTe Aa He npuLlmneTe NpbCTi UK Opyrn
YacTW Ha TANOTO, 0COBEHO MPU BbPTALLM Ce CTOMOBE.
He octaBamnTe geua 6e3 Hag30p Oa UrpaaT cbe CTona.

Macwu (TpanesHu, MOMOLLHW, XOMHW, pasTeratenHu)

- MacuTe ca npefHasHayeHy caMo 3a BbTpellHa ynoTpeba B AoMallHa cpefa (OCBEH ako He € U3PUYHO
0603HaYeHOo ApYro) U He TpsbBa Aa ce M3MOMA3BaT KaTo PabOTHU UMM 3aHAATYMINCKM MacK. MNocTaBainTe MacaTa
BbPXY PaBHa NOBbPXHOCT 3a CTabUMHOCT 1 M3MOo3BaiTe NOAMOXKMW, 3a Aa NnpeanasuTte nioTa.

He noBOuramTe TEXXKM MacK 3a NNoTa — BOUranTe 1 oT HocelllaTa KOHCTPYKLUMA.

V3nonsBanTe MacmuTe caMo 3a NocTaBAHE Ha NMpeaMeTu — He 3a cafaHe, KaTepeHe UMK KaTo cTbnba. He ocTaBanTe
Jella 6e3 Hafd30p OKosIo MacaTa.

MoaBMXKHWTE YacTX MU NNOTOBETE MOraT Aa MPUYMHAT HapaHAaBaHWUA Mpu NpuULLMNBaHe.

LLkadoBe, CKPpUHOBE, BUTPUHU, Me6ENn 3a CbXpaHEeHUe

- M3nonseanTe Te3n Mebenun caMo 3a CbXxpaHeHWe Ha Beln. PasznpenenamnTe TexxecTTa PaBHOMEPHO — MO-TEXKMUTE
npeaomMeTy gony, no-nekuTe — rope. Ms3bareamte npetoBapBaHe.
He ce KauBaTe 1 He caganTe Bbpxy MebenuTte. He n3nonspamTe U3TerneHmn YekMeoyKeTa KaTo cTbnana.
3akpeneTe Mebenn c YekMemKeTa U BUCOKU, TeCHM Mebenn KbM CTeHaTa, 3a Aa NpefoTBpaTUTe npeobpblUaHe.
MpoBepeTe BMAa Ha CTeHaTa M U3MNoN3BamTe Noaxoaalm arobenm oT cneunanmsmpar MarasmH. OTroBOPHOCT 3a
TOBa HOCU JTMLIETO, U3BBPLLBALLO MOHTaXKa.

ﬂeKopaTMBHM npeamMeTu
AKO He e U3PMYHO MOCOYEHO, Ye Ca 3a BbHLWHa ynoTpeba, AeKopaTUBHUTE MpeaMeTH ca NpefHasHavyeH camMo 3a
BbTpeLLHa ynoTpeba.
M365rBainTe M3MON3BAHETO Ha arpPecrBHM MNOYMUCTBALLIM NpenapaTK, 3a Aa NpenoTBpaTuTe obe3LBeTaBaHe.
M3mon3BamnTe neko BNa)kHa Kbpna.
N36areanTe NPOObIKUTENHO U3MaraHe Ha NMpsaka CibHYeBa CBETNIMHA, 32 Aa NpefoTBpaTUTe 3bnenHaBaHe Ha
NaKMpaHUTE NOBBbPXHOCTU.
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NMPOEIAONOIHZEIZ KAl OAHI'IEZ AZDAAEIAZ

MapakaAoUpe QUAGETE TTPOTEKTIKA TIG 0BNYiEG TUVAPUOAOYNONG, XPAONG Kal ac@aAsiag. H un tThpnon Twv odnyiwv UTropEi va
00nynoel o€ TPAUUATIOPOUG, CNUIEG OTO ETTITTAO 1] OTTWAEIQ SIKAIWUATWY £yyUnong.

O1 0dnyieg Baaidovral oTa IoxUoVTa TTPOTUTTA Kal Kavoviopoug Tng E.E. AdBeTe emiong uttdwn TIG €BVIKEG KATEUBUVTAPIES YPAUUES
KaI VOPOBEDiEG TNG XWPAG 0aG.

levikég odnyieg

* AvoiéTe TTPOOEKTIKA TN OUCKEUACIA. H Xxprjon KOTITIKOU epyaAgiou UTTOpEi va TTPOKAAECEI CNUIEG OTA PEPN TOU TTPOIOVTOG.

* Karta 1o EeTrakeTdpiopa, kpatioTe Ta TTaidid pakpid. H cuokeuacia Ptropei va TrepIEXel PIKpa egapTtripaTa (Tr.X. Bideg Kail
€CAPTAUATA OTEPEWAONG), TA OTTOIA EVOEXETAI VO KATATTOOOUV.

» Ta va atro@uyeTe CnUIEG KOTA T GUVOAPUOAGYNGT, TOTTOBETACTE T UEPN TOU ETTITTAOU O€ WIa AAAKH Kal KaBapr| eTTiQavela.

» EkteAéoTe TN cuvapuoAdynon Pe TTPoooxr Kal CUP@WVA e TIG 0dnyieg.

*  ZNKWVETE Ta Bapid i oykwon pépn TravTa pe dUo A TTepIcadTEPa ATOMA.

o EAéyxete TOKTIKG OAEG TIG OUVOEDEIG, BIDEG, HEVTETEDEG Kal AAAQ EEQPTAUATA KAl OQIETE Ta av XpeladeTal.

To 1rpoidv TTpoopieTal ATTOKAEIOTIKA yIa ISIWTIKA XPAON Kal JOVO YIa XPron 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG, EKTOG av avagEpeTal pnTda OTl
gival KaTdAANAo yia e§wTePIKOUG XWpous. KpatAaTe To TTpoidv pakpid atréd TnyEég BepudTnTag.

O KaTaoKEUAOTAG ) TTPOUNBEUTAG Oev QEPEI €UBUVN yIa NUIES 1] TPAUNATIGHOUG TTOU TTPOKUTITOUV aTtrd akaTtdAANAn xpron A un
OWaoTA GuvappoAdynan.

H évtovn ékBeon oTov AAIO PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATTOXPWHATIONO TNG ETTIQAVEING.

KaBapileTe TO TP0idv pévo pe ateyvo Travi A eEAa@pws vwTrod Travi. MNpooTtatéwTe yevikd Ta ETTITTAC a1 TNV ETTAQN PE VEPO.

Ta véa TTpoidvTa UTTOPEi ApXIKE va EKAUOUV JI XAPAKTNPIOTIKF 00ur UAIKOU, n oTToia Ba e€a@avioTei Je ToV Xpovo.

Mikp£€g aTTOKAICEIG XPWHATOG PETAEU TOU BEiyUaTOG KOI TOU TEAIKOU TTPOIOVTOG 1) O€ ETTAVAANTITIKEG TTAPAYYEAIEG KAl AVTAAAGKTIKG Oev
atroteAoUv AGyo TTapaTTovou.

Ta yudAiva pépn kataokeuadovtal pe mn péBodo float. loxUouv uTToXPEWTIKE TTPOTUTTA TTOIOTNTOG O€ TTAVEUPWTTAIKG ETTITTEd0. MIKPEG
YPATOOUVIEG, QUOOAIBEG I} BOAWOEIG gival QUOIKA XapaKTNPICTIKA ToU UAIKOU Kal Oev BewpouvTal EAATTWHATA.

KapékAeg

*  XpPNOIYOTIOIEITE TNV KAPEKAA POVO Yia KABIopa, OX! yIo OKAp@AAWNA f WG OKAAA. ATTOQUYETE TO AiKviIOUa ) TNV KAion TTpog Ta
Tiow.

* Mnv utrepPaiveTe TO PEyIoTO EMTPETTOPEVO BApog Twv 110 kg. XpnaoiuoTtoigite KATGAANAQ TTEAPOTA yIO TNV TTPOCTATIA TOU
datédou.

* BeBaiwBeite 611 N kKapEkAa oTékeTal oTABEPA Kal dev KIVOUVEUEI va avaTpaTtrei. [pooéfTe va punv TaoTolv dAXTUAA 1] GAAa pEpn
TOU OWHATOG, IBIAITEPA O TTEPIOTPEPOPEVEG KAPEKAEG.

* Mnv agrivete Ta TTaIdIA va Traidouv Xwpig eTTiRAEWN PE 1 TTAVW OTNV KOPEKAQL.

TpaméQia (Tpatredapicg, fondNTIKA, OAAOVIOU, ETTEKTEIVOUEVA)

» Ta TpatréQia TTpoopifovTal HOVO yia IBIWTIKA XPAON O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG (EKTOG av avagEpeTal OTI gival KaTdAAnAa yia
€EWTEPIKN XPAoN) Kai dev eival oxedlaouéva wg TTaykol epyaaiag. ToTroBeTeITE TO TPATTE] TTAVTA O€ ETTITTEDN ETTIQAVEIQ YIA
oTaBePOTNTA KAl XPNOIUOTIOIEITE TOURBEP YIO TNV TTPOCTACIA TNG ETTIPAVEIAG.

*  Mnv onkwveTe Bapid TpaTTEQIQ ATTO TNV ETTIPAVEIR TOUG, AAAG aTTd TN BAOT TOUG.

*  XpPnOIYOTIOIEITE TO TPATTEQIA POVO YIO TOTTOBETNON AVTIKEIMEVWY, O YIa va KABETTE ) va okap@oAwveTe. Mnv apAvete TTaidid
XWPIG eTiRAewWn yUpw atrd 1o TPATTEC.

* Ta eTeKTEIVOUEVO PPN UTTOPEI VO TTPOKAAEGOUV TPAUUATIOPOUG aTTo TTayideuon JEAWY TOU CWHATOG.

NTouAdTia, oupTapiépeg, BITpiveg, EmMITTAa atrobnkeuong

+  XpnOoIYOoTToIEiTE QUTA TA ETTITTAQ HOVO YIa ATTOBAKeUON aVTIKEIMEVWY. KaTavEéUETe TO BAPOG OUOIGUOPQPa, TOTTOBETWVTAG Bapid
QVTIKEIPEVA XauNAd Kal eEAa@puTepa YnAOTEPA. ATTOQUYETE TNV UTTEPPOPTWON.

*  Mnv okap@aAWVETE ) KABEOTE TTAVW OTA ETTITTAQ KaI YNV XPNOIUOTIOIEITE T CUPTAPIO WG OKAAQ.

o 2TEPEWVETE WNAA 1 OoTeVA ETTITTAA KOl ETTITTAQ JE GUPTAPIA GTOV TOIXO VIO VO aTToQUYETE TNV avaTpoTrh. EAEyETe TOV TUTTO TOU
TOiXOU Kal XpnoiyotroinoTe KatdAAnAa BuouaTta amré egeidikeupévo kataoTnua. O utTelBuvog yia Tn ocuvappoAdynon QEPEl TNV
€ubuvn.

AI0KOOUNTIKA QVTIKEIMEVA

» EKT0G av avagépeTtal SI0QOoPETIKA, Ta SIOKOOUNTIKA AVTIKEINEVA gival oXedIQOUEVA HOVO VIO ECWTEPIKI XPNON.

*  AToQUyeTE I0XUPA KOBAPIOTIKA — XPNOIKOTIOIEITE £Va EAAPPWGS VWTTO TTaVi yIa KABapIoUo.

*  ATTOQUYETE TNV TTOPOTETAPEVN €KBEOT O€ APECO NAIAKS PWG, KABWG pTTopEi va EeBwpIdoouv ol Bauuéveg ETTIQAVEIEG.
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UPOZORENJA | SIGURNOSNE UPUTE

Molimo da pazljivo saCuvate upute za montazu, uporabu i sigurnost. Nepostivanje uputa za montazu i sigurnosnih
upozorenja moze dovesti do ozljeda, oste¢enja namjestaja te do gubitka prava na jamstvo.

Upute za montazu i sigurnost temelje se na vaze¢im normama i pravilima Europske unije. Takoder obratite pozor-
nost na zakone i propise koji vrijede u vasoj zemlji.

Opce upute
- Pazljivo otvorite ambalazu. Koristenje ostrih alata moze ostetiti dijelove proizvoda.
Tijekom raspakiravanja drzite djecu podalje. Ambalaza moze sadrzavati male dijelove (npr. vijke i spojne elemente)
koji se mogu progutati.
Kako biste izbjegli ostec¢enja tijekom montaze, stavite dijelove namjestaja na mekanu i Cistu povrsinu.
Montazu obavite pazljivo i prema uputama.
TeSke i nezgrapne dijelove podizite uvijek s dvije ili vise osoba.
Redovito provjeravajte sve spojeve, vijke, sarke l'ostale pricvrsne elemente te ih po potrebi dodatno ucvrstite.

Proizvod je namijenjen iskljuc€ivo za privatnu uporabu i koriStenje u zatvorenim prostorima, osim ako nije izricito
oznaceno da je prikladan za vanjsku uporabu. DrzZite proizvod podalje od izvora topline.

Dobavljac ili proizvodac ne preuzima odgovornost za Stete ili ozljede nastale nepravilnom ili nenamjenskom
uporabom, kao ni za montaZzu koja nije izvrSena prema uputama.

Dugotrajno izlaganje suncu moze dovesti do promjene boje povrsine.

Proizvod Cistite samo suhom krpom za prasSinu ili blago vlaznom krpom. Opcenito zastitite namjestaj od vode.
Novi proizvodi mogu u pocCetku ispustati karakteristiCan miris materijala koji ¢e s viemenom nestati.

Manja odstupanja u boji izmedu prodajnog uzorka i konacnog proizvoda, kao i kod dodatnih narudzbi ili isporuke
zamjenskih dijelova, nisu razlog za reklamaciju.

Staklo se proizvodi float postupkom, prema obvezuju¢im europskim standardima kvalitete. Male ogrebotine,
mjehuric¢i, zamucenja ili slicne nepravilnosti svojstvene su materijalu i ne smatraju se nedostatkom.

Stolice

- Koristite stolicu iskljucivo za sjedenje, a ne za penjanje ili kao ljestve. Izbjegavajte njihanje ili naginjanje.
Ne prekoracujte maksimalnu nosivost od 110 kg. Po potrebi upotrijebite odgovarajuce podloske kako biste
zastitili pod.
Pazite da stolica stabilno stoji i da se ne prevrne. Ne stavljajte prste ili druge dijelove tijela izmedu pokretnih
dijelova, osobito kod okretnih stolica.
Ne dopustite djeci da se bez nadzora igraju na ili sa stolicom.

Stolovi (blagovaonski, pomocéni, klubski, na razvlacenje)

- Stolovi su namijenjeni iskljucivo za privatnu uporabu u zatvorenim prostorima (osim ako nije drugacije navedeno)
i nisu prikladni za radne ili obrtniCke aktivnosti. Postavite stol na ravnu povrsinu radi stabilnosti i koristite
podmetace kako biste zastitili plocu stola.

Nemojte podizati teske stolove za plocu, vec ih nosite za podkonstrukciju.

Stolove koristite samo za odlaganje predmeta, a ne za sjedenje, penjanje ili kao ljestve. Ne ostavljajte djecu bez
nadzora u blizini stola.

Izvlagne ploce mogu uzrokovati ozljede uslijed prikljestenja dijelova tijela.

Ormari, komode, vitrine, spremisni namjestaj

- Ovaj namjestaj koristite iskljucivo za pohranu predmeta. Teze predmete pohranite u donje dijelove, lakSe u gornje
i izbjegavajte preopterecenje.
Nemojte se penjati ili sjediti na namjestaju, a izvucene ladice nemojte koristiti kao stepenicu.
Namjestaj s ladicama te visoke i uske komade pric¢vrstite na zid kako biste sprijecili prevrtanje. Provjerite vrstu zida
i po potrebi koristite odgovarajuce tiple iz specijalizirane trgovine. Za montazu je odgovorna osoba koja je
postavlja.

Dekorativni predmeti

- Ako nije izri¢ito oznaceno kao pogodno za vanjsku uporabu, dekorativni predmeti namijenjeni su iskljucivo za
unutarnju uporabu.
Izbjegavajte jaka sredstva za Cis¢enje jer mogu uzrokovati promjene boje. Umjesto toga koristite lagano vlaznu
krpu.
Izbjegavajte dugotrajno izlaganje izravnoj suncevoj svjetlosti kako se obojene povrsine ne bi izblijedile.
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BRIDINAJUMI UN DROSIBAS NORADIJUMI

Lddzu, rupigi saglabajiet montazas, lietoSanas un drosibas noradijumus. Montazas instrukciju un drosibas notei-
kumu neievérosana var izraisit traumas, bojajumus mébelém vai garantijas zaudésanu.

Montazas un drosibas noradijumi ir balstiti uz Eiropas Savieniba spéka esoSajiem standartiem un noteikumiem.
Ladzu, nemiet vera ari savas valsts speka esoSos normativos aktus un noteikumus.

Vlsparlgl noradijumi
Atveriet iepakojumu uzmanigi. Lietojot asu priekSmetu, ir iespé&jams bojat produkta detalas.

IzsainoSanas laika turiet bérnus drosa attaluma. lepakojuma var but mazas detalas (p|emeram, skrdves un
furnitGra), kuras bérni var norit.

Lai izvairitos no bojajumiem montazas laika, novietojiet mébe|u detalas uz mikstas un tiras virsmas.
Veiciet montazu rlpigi un ievérojot instrukcijas.

Smagas un neértas detalas vienmeér paceliet ar divam vai vairak personam.

Regulari parbaudiet visas savienojumu vietas, skrlves, enges un citus stiprinajumus un vajadzibas gadijuma
pievilciet tos.

Produkts ir paredzets tikai privatai lietoSanai iekstelpas, ja vien nav 1pasi noradits, ka tas ir piemeérots lietoSanai arpus
telpam. Turiet produktu talak no siltuma avotiem.

Razotajs vai piegadatajs neuznemas atbildibu par bojajumiem vai traumam, kas radusas produkta neatbilstosas
lietoSanas vai instrukciju neievéroSanas dél.

TieSa saules gaisma var izraisit virsmas izbaléSanu vai krasas mainu.

Tiriet produktu tikai ar sausu puteklu lupatinu vai viegli mitru dranu. Aizsargajiet mébeles no Gdens iedarbibas.
Jauni produkti sakotnéji var izdalit materialam raksturigu smarzu, kas ar laiku izzud.

Nelielas krasu atskiribas starp paraugu un mébeli vai starp dazadam piegadém (tostarp rezerves dalam) nav pamats
pretenziju izteikSanai.

Stikla virsmas tiek razotas ar float metodi, atbilstoSi Eiropa saistoSajiem kvalitates standartiem. Nelieli skrap&jumi,
burbuli, dulkainiba vai citas nelielas novirzes ir materialam raksturigas ipasibas un nav uzskatamas par defektiem.

Krésli
Kréslu drikst izmantot tikai sedésSanai — tas nav paredzéts stavésanai vai kapnéem. Izvairieties no sUposanas vai
sasversanas.
Neparsniedziet maksimalo slodzi — 110 kg. Lai pasargatu gridas segumu, izmantojiet piemérotus paliktnisus.
Parliecinieties, ka krésls stav stabili un nav apgazams. Esiet piesardzigi ar pirkstiem un kermena dalam, ipasi pie
grozamiem modeliem.
Nelaujiet bérniem rotalaties ar kréslu bez uzraudzibas.

Galdi (¢damgaldi, sangaldi, zurnalgaldi, izvelkamie galdi)

- Galdi paredzeti tikai lietoSanai iekStelpas privatam vajadzibam (ja nav noradits citadi) un nav domati ka
darbagaldi. Vienmér novietojiet galdu uz lidzenas virsmas stabilitatei un izmantojiet paliktnisus, lai aizsargatu
galda virsmu.

Nepaceliet smagu galdu aiz virsmas, bet gan aiz pamatnes.

Izmantojiet galdu tikai priekSmetu novietoSanai, nevis sédésanai vai kapném. Nepieskatiti bérni nedrikst rotalaties
pie galda.

Izvelkamas dalas var radit traumas, ja tiek iespiestas kermena dalas.

Skapjl, kumodes, vitrinas, uzglabasanas méebeles
Sis mébeles paredzétas tikai priekémetu uzglabasanai. Vienmérigi sadaliet svaru — smagakas lietas novietojiet
apaksa, vieglakas — augsa. Izvairieties no parslodzes.
Nelieniet un nesédieties uz mébelém. Izvilktas atvilktnes neizmantojiet ka pakapienus.
Meébeles ar atvilktnem, ka ari augstas un Sauras méebeles piestipriniet pie sienas, lai novérstu to apgasanos.
Parbaudiet sienas veidu un izmantojiet piemeérotus dibelus no bdvniecibas veikala. Par montazu atbild montetajs.

Dekorativie priekSmeti
Ja vien nav noradits citadi, dekorativie priekSmeti paredzéti lietoSanai tikai telpas.
Izvairieties no agresiviem tirisanas lidzekliem, jo tie var izraisit krasas mainu. Tiriet ar viegli mitru lupatinu.
Izvairieties no ilgstoSas tieSas saules gaismas, lai krasotas virsmas neizbalétu.
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UPOZORNENIA A BEZPECNOSTNE POKYNY

Prosim, starostlivo si uschovajte montazny navod, navod na pouzitie a bezpecnostné pokyny. Nedodrzanie pokynov
na montaz a bezpecnostnych upozorneni méze viest k zraneniam, poskodeniu nabytku alebo strate naroku na
zaruku.

Montazny a bezpe¢nostny navod je zalozeny na normach a predpisoch platnych v EU. Dodrzujte aj $pecifické
narodné smernice a zakony platné vo vasej krajine.

VSeobecné pokyny
Obal otvarajte opatrne. Pri pouziti noza alebo ostrého nastroja moéze dojst k poSkodeniu Casti vyrobku.
Pri vybalovani drzte deti mimo dosahu. Obal méZe obsahovat malé suciastky (napr. skrutky a kovania), ktoré by
deti mohli prehltnut.
Aby queste predisli poskodeniu pocas montaze, polozte Casti ndbytku na makky a Cisty povrch.
Pri montazi postupujte starostlivo a podla navodu.
Tazké a neskladné diely zdvihajte vzdy s pomocou druhej osoby alebo viacerych oséb.
Pravidelne kontrolujte vSetky spoje, skrutky, panty a iné upevrovacie prvky a v pripade potreby ich dotiahnite.

Vyrobok je uréeny vyhradne na sukromné pouzitie v interiéri, ak nie je vyslovne oznac¢eny ako vhodny na vonkajsie
pouzitie. Drzte vyrobok mimo zdrojov tepla.

Dodavatel ani vyrobca nenesie zodpovednost za Skody alebo zranenia spésobené nespravnym pouzitim alebo mon-
tadZou, ktord neprebehla podla navodu.

Priamy slnecny svit moze spbsobit zmenu farby povrchu.

Vyrobok Cistite iba suchou prachovkou alebo mierne vihkou handrickou. Vo vSeobecnosti chrante nabytok pred
vodou.

Nové vyrobky médzu na zaciatku uvolfovat Specificky materidlovy zapach, ktory Casom vyprcha.

Mensie farebné odchylky medzi predajnym vzorkom a vyslednym nabytkom, ako aj pri dodatocnych objednavkach
¢i ndhradnych dieloch, nie su dévodom na reklamaciu.

Sklenené Casti sa vyrabaju metddou float, pricom platia zavazné eurdpske normy kvality. Jemné Skrabance, bublinky,
zakalenie alebo iné malé nezrovnalosti sU charakteristické pre materidl a nepovazuju sa za chybu.

Stollcky
Stolicku pouzivajte len na sedenie, nie na lezenie alebo ako rebrik. Vyhybajte sa hojaniu alebo naklananiu dozadu.
Neprekracujte maximalnu nosnost 110 kg. V pripade potreby pouzite vhodné kizaky, aby nedoslo k posSkodeniu
podlahy.
Dbajte na to, aby stoli¢ka stala stabilne a neprevrhla sa. Davajte pozor, aby queste si nepricvikli prsty alebo iné Casti
tela, najma pri otoc¢nych stolickach.
Nenechavajte deti hrat sa na stolicke alebo okolo nej bez dozoru.

Stoly (jedalenskeé, priru¢né, konferencné, rozkladacie)
Stoly sU uréené iba na sukromné pouzitie v interiéri (pokial nie je vyslovne uvedené inak) a nie su navrhnuté ako
pracovné alebo dielenskeé stoly. Pre stabilitu ich umiestnite na rovny povrch a na ochranu vrchnej dosky pouzivajte
podlozky.
Tazké stoly nezdvihajte za vrchnu dosku, ale za podkonstrukciu.
Stoly pouzivajte len na odkladanie predmetov, nie na sedenie, lezenie Ci ako rebrik. Nenechavajte deti bez dozoru
hrat sa na alebo okolo stola.
Vysuvacie diely mézu spdsobit zranenia pri pricviknuti ¢asti tela.

Skrine, komody, vitriny, GloZzny nabytok

- Tento nabytok pouzivajte iba na ukladanie predmetov. Rovhomerne rozlozte hmotnost — tazké veci dole, [ahsie
hore. Vyhnite sa pretazeniu.
Nelezte ani nesadajte si na nabytok. Vysunuté zasuvky nepouzivajte ako stupienok.
Nabytok so zdsuvkami a vysoké Ci Uzke kusy pripevnite k stene, aby queste zabranili prevrateniu. Skontrolujte typ
muriva a pouzite vhodné hmozdinky z odborného obchodu. Za upevnenie zodpoveda osoba vykonavajdca
montaz.

Dekorativne predmety
Ak nie je vyslovne uvedené inak, dekoracie su ur¢ené len na vnutorné pouZzitie.
Vyhnite sa pouzivaniu agresivnych Cistiacich prostriedkov — pouzivajte mierne vihkd handricku.
Zabrante dlhodobému priamemu slnecnému ziareniu, aby lakované povrchy nevybledli.
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OPOZORILA IN VARNOSTNA NAVODILA

Prosimo, da navodila za montazo, uporabo in varnost skrbno shranite. Neupostevanje navodil za montazo in
varnostnih napotkov lahko povzroci poskodbe, Skodo na pohistvu ali izgubo garancijskih zahtevkov.

Navodila temeljijo na standardih in predpisih, ki veljajo v Evropski uniji. Upostevajte tudi nacionalne predpise in
zakone vasSe drzave.

Splosna navodila
Embalazo odprite previdno. Z uporabo noza ali drugega ostrega orodja lahko posSkodujete posamezne dele
izdelka.
Med razpakiranjem naj bodo otroci na varni razdalji. Embalaza lahko vsebuje majhne dele (npr. vijake in pritrdilne
elemente), ki jih je mogoce pogoltniti.
Da preprecite poSkodbe med montazo, polozite dele pohistva na mehko in ¢isto povrsino.
Montazo izvedite natan¢no in v skladu z navodili.
Tezke ali okorne dele vedno dvigujte v paru ali vec€ oseb.
Redno preverjajte vse spoje, vijake, teCaje in druge pritrdilne elemente ter jih po potrebi ponovno privijte.

Izdelek je namenjen izklju¢no zasebni uporabi v zaprtih prostorih, razen Ce je izrecno oznacen kot primeren za
zunanjo uporabo. Izdelek naj ne bo v blizini virov toplote.

Dobavitelj oz. proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo ali poSkodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe
ali neupostevanja navodil za montazo.

Mocna sonéna svetloba lahko povzroci razbarvanje povrsine.

Izdelek Cistite samo s suho krpo za prah ali rahlo vlazno krpo. Na sploSno zascitite pohistvo pred vodo.

Novi izdelki lahko na za¢etku oddajajo znacilen vonj po materialu, ki s€asoma izgine.

Manjsa odstopanja v barvi med prodajnim vzorcem in dejanskim izdelkom ali pri dodatnih narocilih in dobavi
rezervnih delov niso razlog za reklamacijo.

Steklo je izdelano po postopku float, ki sledi zavezujo¢im evropskim standardom kakovosti. Majhne praske,
mehurcki ali motnost so znacilnosti materiala in ne predstavljajo napake.

Stoli
- Stol uporabljajte samo za sedenje, ne za plezanje ali kot lestev. Izogibajte se nagibanju in guganju.
Ne prekoracite najvecje dovoljene obremenitve 110 kg. Za zascito tal uporabite primerne drsnike.
Poskrbite, da bo stol stabilno stal in se ne bo prevrnil. Pazite, da si ne pripnete prstov ali drugih delov telesa,
Se posebej pri vrtljivih stolih.
Otroci naj se na stolu ne igrajo brez nadzora.

Mize (jedilne, pomozZne, klubske, raztegljive)

- Mize so namenjene izklju¢no za zasebno uporabo v notranjih prostorih (razen ¢e ni navedeno drugace) in niso
primerne za uporabo kot delovne mize. Mizo postavite na ravno povrsino zaradi stabilnosti in uporabite podstavke
za zascCito povrsine.

TeZke mize ne dvigujte za plos¢o, ampak za spodnji del konstrukcije.

Mizo uporabljajte samo za odlaganje predmetov, ne kot sedis¢e, plezalo ali lestev. Otroci naj se okoli mize ne igrajo
brez nadzora.

Raztegljivi deli lahko povzrocijo poskodbe ob pripetju telesnih delov.

Omarice, komode, vitrine, shranjevalno pohistvo

- To pohistvo uporabljajte le za shranjevanje predmetov. Enakomerno porazdelite tezo — tezje predmete shranite
spodaj, lazje zgoraj. Izogibajte se preobremenitvi.
Ne plezajte na pohistvo in ne sedite nanj. IzvleCenih predalov ne uporabljajte kot stopnic.
Pohistvo z izvle¢nimi predali ter visoke in ozke kose pritrdite na steno, da preprecite prevrnitev. Preverite vrsto
stene in uporabite ustrezne viozke iz specializirane trgovine. Za pritrditev je odgovorna oseba, ki pohistvo sestavlja.

Dekorativni predmeti
Ce niizrecno oznaéeno drugacde, so dekorativni predmeti namenjeni samo za notranjo uporabo.
Izogibajte se mocnim cCistilom — uporabite rahlo vlazno krpo.
Izogibajte se dolgotrajni neposredni soncni svetlobi, saj lahko barvane povrSine zbledijo.
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ADVARSLER OG SIKKERHEDSANVISNINGER

Gem venligst monterings-, brugs- og sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt. Manglende overholdelse af monte-
rings- og sikkerhedsanvisningerne kan fgre til personskader, beskadigelse af mgblet og bortfald af garantikrav.
Monterings- og sikkerhedsanvisningerne er baseret pa gaeldende standarder og regler i EU. Vaer ogsa opmaerksom
pa nationale retningslinjer og lovgivning i dit land.

Generelle anvisninger

. Abn emballagen forsigtigt. Brug af kniv eller andet skarpt veerktgj kan beskadige produktets dele.
Hold bgrn veek under udpakningen. Emballagen kan indeholde sma dele (f.eks. skruer og beslag), som kan sluges.
For at undga skader under monteringen skal du leegge mgbeldelene pa et blgdt og rent underlag.
Monter mgblet omhyggeligt og i overensstemmelse med vejledningen.
Lgft altid tunge og uhandterlige dele med to eller flere personer.
Kontroller regelmaessigt alle samlinger, skruer, haengsler og andre befaestelser og efterspaend dem om
ngdvendigt.

Produktet er kun beregnet til privat brug og til indendgrs brug, medmindre det udtrykkeligt er angivet, at det kan
anvendes udendgrs. Hold produktet vaek fra varmekilder.

Leverandgren eller producenten patager sig intet ansvar for skader eller personskader som fglge af forkert brug eller
fejlagtig montering i strid med vejledningen.

Steerk sollys kan medfgre misfarvning af overfladen.

Renggr produktet kun med en tgr stgvklud eller en let fugtig klud. Beskyt mgbler generelt mod vandpavirkning.
Nye produkter kan i begyndelsen afgive en materialspecifik lugt, som forsvinder med tiden.

Sma farveafvigelser mellem salgsprgve og det endelige mgbel samt ved efterbestillinger og reservedele udggr ikke
en reklamationsgrund.

Glas fremstilles efter floatmetoden, i henhold til bindende europaeiske kvalitetsstandarder. Sma ridser, luftbobler,
uklarheder eller lignende uregelmaessigheder er materialetypiske og betragtes ikke som fejl.

Stole
Brug stolen udelukkende til at sidde p3a — ikke til at klatre pd eller som stige. Undga at gynge eller vippe.
Overskrid ikke den maksimale belastning pa 110 kg. Brug evt. passende glidere for at beskytte gulvet.
Sarg for, at stolen star stabilt og ikke kan vaelte. Pas p3, at fingre og andre kropsdele ikke klemmes, iseer ved
drejestole.
Lad ikke bgrn lege med stolen uden opsyn.

Borde (spiseborde, sideborde, sofaborde, udtraeksborde)
Borde er udelukkende beregnet til privat brug indendgrs (medmindre andet er angivet) og er ikke egnet som
arbejds- eller veerkstedsbord. Anbring altid bordet pa et plant underlag for at sikre stabilitet, og brug underlag for
at beskytte bordpladen.
Laft ikke tunge borde i bordpladen, men i understellet.
Brug kun bordet til at placere genstande pa - ikke som siddeplads, til at klatre pa eller som stige. Lad ikke bgrn
lege pa eller omkring bordet uden opsyn.
Udtreeksdele og udtreeksplader kan forarsage skader ved klemning.

Skabe, kommoder, vitrineskabe, opbevaringsmgbler

- Disse mgbler er kun beregnet til opbevaring. Fordel vaegten jaevnt, og placér tunge genstande nederst og lettere
genstande gverst. Undga overbelastning.
Undlad at klatre eller sidde pa mgblerne, og brug ikke udtrukne skuffer som trin.
Fastggr mgbler med skuffer samt hgje og smalle mgbler til veeggen for at forhindre veeltning. Undersgg
vaegtypen, og brug passende rawlplugs fra byggemarkedet. Ansvar for montering pahviler brugeren.

Dekorationsgenstande
Medmindre det er udtrykkeligt angivet, at de er egnede til udendgrs brug, er dekorationsgenstande kun til
indendgrs brug.
Undga brug af steerke renggringsmidler, da de kan forarsage misfarvning. Brug i stedet en let fugtig klud.
Undga vedvarende, direkte sollys, sa malede overflader ikke falmer.
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VAROITUS- JA TURVALLISUUSOHIJEET

Sailyta kokoamis-, kayttd- ja turvallisuusohjeet huolellisesti. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa henki-
|6vahinkoja, vaurioittaa huonekalua tai johtaa takuuoikeuksien menetykseen.

Kokoamis- ja turvallisuusohjeet perustuvat EU: n voimassa oleviin normeihin ja saaddksiin. Huomioi myds oman
maasi kansalliset ohjeet ja lait.

Yleista
- Avaa pakkaus varovasti. Teravien esineiden, kuten veitsen, kayttd voi vahingoittaa tuotteen osia.
Pida lapset loitolla tuotteen purkamisen aikana. Pakkauksessa voi olla pienia osia (esim. ruuveja tai kiinnikkeita),
jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.
Suojaa huonekalun osat asettamalla ne pehmealle ja puhtaalle alustalle kokoonpanon ajaksi.
Noudata kokoamisohjeita huolellisesti.
Raskaat ja hankalasti kasiteltavat osat tulee nostaa aina kahden tai useamman henkilén voimin.
Tarkista saanndllisesti kaikki liitokset, ruuvit, saranat ja kiinnikkeet ja kirista tarvittaessa.

Tuote on tarkoitettu vain yksityiskayttdon sisatiloissa, ellei sita ole erikseen merkitty ulkokayttodn soveltuvaksi. Pida
tuote etaalla emmonlahteista.

Valmistaja tai toimittaja ei vastaa vahingoista tai loukkaantumisista, jotka johtuvat vaarasta kaytosta tai ohjeiden
vastaisesta kokoamisesta.

Suora auringonvalo voi aiheuttaa pintojen haalistumista.

Puhdista tuote kuivalla pdlyliinalla tai kevyesti kostealla rievulla. Suojaa huonekalu aina vedelta.

Uusista tuotteista voi aluksi tulla materiaalikohtainen haju, joka haviaa ajan myéta.

Pienet varieroavaisuudet myyntindytteen ja lopullisen tuotteen tai varaosatoimitusten valilla eivat ole reklamaation
peruste.

Lasiosat valmistetaan kellutusmenetelmalla EU-standardien mukaisesti. Pienet naarmut, kuplat tai sameus ovat
lasimateriaalin luonnollisia ominaisuuksia eivatka ole vikoja.

Tuolit
Kayta tuolia ainoastaan istumiseen, ala kiipeamiseen tai tikkaina. Valttaaksesi kaatumisen, ala keinu tai nojaa
taaksepain.
Ala ylitd enimmaiskuormitusta, joka on 110 kg. Kayta tarvittaessa sopivia huopapaloja tai liukuja lattian
suojaamiseksi.
Varmista, etta tuoli seisoo tukevasti eika paase kaatumaan. Varo, etteivat sormet tai muut kehonosat jaa
puristuksiin — erityisesti pyorivissa malleissa.
Ald anna lasten leikki& tuolilla ilman valvontaa.

Poydat (ruokapoydat, sivupodydat, sohvapoydat, jatkettavat pdydat)
Poydat on tarkoitettu vain sisakayttdon yksityistalouksissa (ellei erikseen ole mainittu ulkokayttémahdollisu-
udesta), eika niita saa kayttaa tydpoytina. Aseta poyta aina tasaiselle alustalle vakauden takaamiseksi ja kayta
alustoja suojaamaan poytalevya.
Ald nosta painavia poytia poytalevystd, vaan tue ne rakenteesta.
Kayta poytia vain esineiden asettamiseen — ala istumiseen, kiipedmiseen tai tikkaina. Al jata lapsia ilman
valvontaa pdydan laheisyyteen.
Jatkettavissa poydissa liikkuvat osat voivat aiheuttaa puristumisvaaran.

Kaaplt lipastot, vitriinit, sdilytyskalusteet
Kayta naita huonekaluja vain esineiden sadilytykseen. Jaa paino tasaisesti: raskaat tavarat alahyllyille, kevyet yl&s.
Valta ylikuormitusta.
Ala kiiped huonekalun paalle 4l4ka kayta vetolaatikoita tikkaina.
Kiinnita vetolaatikolliset seka korkeat ja kapeat huonekalut seinaan kaatumisriskin ehkaisemiseksi. Tarkista
seinamateriaali ja kayta siihen soveltuvia kiinnikkeita rautakaupasta. Asennuksesta vastaa kokoaja.

Koriste-esineet
Ellei toisin ole ilmoitettu, koriste-esineet on tarkoitettu sisakayttoon.
Valta voimakkaita puhdistusaineita varimuutosten estamiseksi — kayta kevyesti kosteaa liinaa.
Valta jatkuvaa, suoraa auringonvaloa, jotta maalipinnat eivat haalistu.
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ADVARSLER OG SIKKERHETSINFORMASJON

Vennligst ta godt vare pa monterings-, bruks- og sikkerhetsanvisningene. Manglende overholdelse av monterings-
og sikkerhetsinstruksjonene kan fgre til personskade, skade pa mgbelet eller bortfall av garantikrav.

Monterings- og sikkerhetsanvisningene er basert pa gjeldende standarder og regler i EU. Ta 0ogsd hensyn til
nasjonale retningslinjer og lover i ditt land.

Generelt
Apne emballasjen forsiktig. Bruk av kniv kan skade produktdelene
Hold barn unna under oppakking. Emballasjen kan inneholde sma deler (f.eks. skruer og beslag) som kan svelges.
For & unnga skader under montering, legg mgbeldelene pa et mykt og rent underlag.
Veer ngye og fglg monteringsanvisningen trinn for trinn.
Laft tunge eller uhandterlige deler ssmmen med én eller flere personer.
Kontroller regelmessig alle forbindelser, skruer, hengsler og andre festeelementer og stram dem om ngdvendig.

Produktet er kun beregnet for privat bruk innendgrs, med mindre det uttrykkelig er merket som egnet for utendgrs
bruk. Hold produktet unna varmekilder.

Leverandgr eller produsent patar seg ikke ansvar for skader eller personskader som skyldes feil bruk eller montering
som ikke fglger anvisningen.

Sterkt sollys kan fgre til misfarging av overflaten.

Rengjgr produktet kun med en tgrr stgvklut eller en lett fuktet klut. Beskytt mgbelet generelt mot vann.

Nye produkter kan avgi en materialtypisk lukt i starten, som forsvinner over tid.

Sma fargeavvik mellom utstillingsmodell og mgbel, samt ved etterbestillinger eller reservedeler, anses ikke som
grunnlag for reklamasjon.

Glass produseres etter float-metoden og fglger bindende europeiske kvalitetsstandarder. Sma riper, bobler eller
uklarheter er materialtypiske egenskaper og regnes ikke som feil.

Stoler
- Bruk stolen kun til sitt formal - til a sitte p3, ikke klatre pa eller bruke som stige. Unnga gynging og vipping.
Ikke overskrid maksimal belastning pa 110 kg. Bruk eventuelt passende glidere for & beskytte gulvet.
Serg for at stolen star stgdig og ikke velter. Pass pa at fingre og kroppsdeler ikke kommer i klem - seerlig pa
roterende stoler.
La ikke barn leke med stolen uten tilsyn.

Bord (spisebord, sidebord, salongbord, uttrekksbord)
Bordene er kun beregnet til privat bruk innendgrs (med mindre annet er spesifisert), og er ikke laget for bruk som
arbeids- eller verktgybord. Plasser alltid bordet pa et jevnt underlag og bruk underlag for a beskytte overflaten.
Lgft tunge bord i understellet, ikke i bordplaten.
Bruk bordet kun som avlastningsflate, ikke til 4 sitte pa, klatre p3 eller bruke som stige. Ikke la barn leke rundt
bordet uten tilsyn.
Uttrekksdeler og -plater kan medfgre klemfare.

Skap, kommoder, vitrineskap og oppbevaringsmgbler
Bruk disse mgblene kun til oppbevaring. Fordel vekten jevnt — tunge ting nederst og lettere ting gverst. Ikke
overbelast.
Ikke klatre pa mgbelet eller bruk skuffer som stige.
Fest mgbler med skuffer samt hgye og smale mgbler til veggen for a forhindre velting. Undersgk veggtypen
og bruk egnede plugger fra faghandel. Monteringsansvaret ligger hos brukeren.

Dekorative gjenstander
Med mindre annet er angitt, er dekorative gjenstander kun beregnet for innendgrs bruk.
Unnga sterke rengjgringsmidler - bruk en lett fuktet klut.
Unnga langvarig direkte sollys for & forhindre bleking av lakkerte overflater.
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VARNINGS- OCH SAKERHETSANVISNINGAR

Spara monterings-, bruks- och sakerhetsanvisningarna noggrant. Underlatenhet att félja dessa instruktioner kan
leda till personskador, skador pa moébeln eller forlust av garantirattigheter.

Monterings- och sakerhetsanvisningarna bygger pa gallande EU-standarder och regler. Beakta aven ditt lands
specifika foreskrifter och lagar.

Allmant

- Oppna férpackningen forsiktigt. Anvandning av kniv eller andra vassa féremal kan skada produktens delar.
Hall barn borta under uppackningen. Férpackningen kan innehalla sma delar (t.ex. skruvar och beslag) som
kan utgora kvavningsrisk.
For att undvika skador under monteringen, placera mébeldelarna pa ett mjukt och rent underlag.
Folj monteringsanvisningarna noggrant steg for steg.
Lyft alltid tunga eller otympliga delar tillsammmans med en eller flera personer.
Kontrollera regelbundet alla skruvférband, gangjarn och andra fasten och dra at vid behov.

Produkten ar endast avsedd for privat bruk inomhus, om den inte uttryckligen ar markt som lamplig for utomhus-
bruk. Hall produkten borta fran varmekallor.

Tillverkaren eller leverantéren ansvarar inte for skador eller personskador som uppstar pa grund av felaktig anvand-
ning eller montering i strid med instruktionerna.

Stark solljus kan orsaka missfargning av ytan.

Rengor produkten endast med en torr dammtrasa eller en 1att fuktad trasa. Skydda mobeln fran vatten i allmanhet.
Nya produkter kan avge en materialtypisk lukt i borjan, som forsvinner med tiden.

Smarre fargskillnader mellan forsaljningsprov och den faktiska mdbeln, samt vid efterbestallningar eller reservdelar,
ar inte giltigt reklamationsskal.

Glas tillverkas enligt floatmetoden och foljer bindande europeiska kvalitetsnormer. Mindre repor, bubblor eller grum-
ligheter ar typiska materialegenskaper och utgor inget fel.

Stolar
Anvand endast stolen for sitt avsedda andamal - att sitta pd. Anvand den inte for att klattra eller som stege.
Undvik att gunga eller luta bakat.
Overskrid inte maximal belastning pa 110 kg. Anvand eventuellt passande mobeltassar for att skydda golvet.
Se till att stolen star stadigt och inte riskerar att valta. Var forsiktig sa att inga fingrar eller andra kroppsdelar
klams — sarskilt vid snurrstolar.
Lat inte barn leka med stolen utan tillsyn.

Bord (matbord, sidobord, soffbord, utdragbara bord)
Borden ar endast avsedda for privat inomhusbruk (om inte annat anges) och ar inte konstruerade som arbets-
eller verktygsbord. Placera bordet pa ett plant underlag for basta stabilitet och anvand garna underlagg for att
skydda bordsskivan.
Lyft inte tunga bord i skivan, utan i underredet.
Anvand borden endast for att placera foremal pa — inte som sittplats, klatterhjalp eller stege. Lat inte barn leka
pa eller runt bordet utan tillsyn.
Utdragsdelar kan innebara klamrisk.

Skap, byraer, vitrinskap, forvaringsmébler
Dessa mobler ska endast anvandas for forvaring. Fordela vikten jamnt — tyngre foremal langst ner, lattare hogre
upp. Undvik dverbelastning.
Klattra eller sitt inte pa mobeln. Anvand inte utdragna lador som stege.
Fast mobler med lador samt héga och smala mobler i vaggen for att forhindra att de valter. Kontrollera
vaggmaterialet och anvand lampliga pluggar fran bygghandeln. Ansvaret for detta ligger hos montoéren.

Dekorationsféremal
Om inte annat anges ar dekorationsféoremal endast avsedda for inomhusbruk.
Undvik starka rengéringsmedel for att forhindra missfargning — anvand en |att fuktad trasa.
Undvik langvarig, direkt solljus sa att malade ytor inte bleks.
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